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Gracias por elegir este producto. Lea atentamente este
Manual del Usuario antes de la puesta en funcionamiento y consérvelo para
futuras consultas.

Si ha perdido el Manual del Usuario, contacte con el
agente local o visite www.gree.com, o envíe un correo a
global@cn.gree.com para obtener la versión electrónica.
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To Users 
Thank you for selecting product. Please read this instruction manual 

carefully before installing and using the product, so as to master and correctly use 

the product. In order to guide you to correctly install and use our product and achieve 

expected operating effect, we hereby instruct as below: 

(1)  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children without supervision (For EN 

Standard). 

(2)  This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance (For IEC Standard). 

(3)  In order to ensure reliability of product, the product may consume some 

power under stand-by status for maintaining normal communication of 

system and preheating refrigerant and lubricant. If the product is not to be 

used for long, cut off the power supply; please energize and preheat the unit 

in advance before reusing it. 

(4)  Please properly select the model according to actual using environment, 

otherwise it may impact the using convenience. 

(5)  If the product needs to be installed, moved or maintained, please contact our 

designated dealer or local service center for professional support. Users 

should not disassemble or maintain the unit by themselves, otherwise it may 

cause relative damage, and our company will bear no responsibilities. 

(6)  All the illustrations and information in the instruction manual are only for 

reference. In order to make the product better, we will continuously conduct 

improvement and innovation. If there is adjustment in the product, please 

subject to actual product. 

Para los usuarios

Gracias por elegir este producto. Lea atentamente este manual de
instrucciones antes de instalar y usar el producto, para poder dominarlo y
utilizarlo correctamente. Para orientarle a instalar y usar correctamente
nuestro producto y lograr
el rendimiento esperado, le indicamos lo siguiente:

(1) Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia y conocimiento, si han recibido supervisión o
instrucción sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peligros
implicados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños
sin supervisión (para la Norma EN). (2) Este aparato no está destinado a
ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucción
sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad. Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no
jueguen con el aparato (para la Norma IEC). (3) Para garantizar la
fiabilidad del producto, este puede consumir algo de

energía en modo de espera para mantener la comunicación normal del
sistema y precalentar el refrigerante y el lubricante. Si el producto no
se va a usar durante mucho tiempo, corte el suministro eléctrico;
energice y precaliente la unidad antes de volver a usarla. (4) Seleccione
correctamente el modelo según el entorno real de uso,

de lo contrario puede afectar la comodidad de uso.

(5) Si el producto necesita ser instalado, trasladado o reparado,
contacte con nuestro distribuidor designado o con el centro de servicio
local para soporte profesional. Los usuarios no deben desmontar ni
reparar la unidad por sí mismos, ya que puede causar daños, de los
cuales nuestra empresa no se hará responsable. (6) Todas las
ilustraciones e información de este manual de instrucciones son solo de
referencia. Para mejorar el producto, realizamos continuamente
mejoras e innovaciones. Si hay alguna modificación en el producto,
remítase al producto real.



(7)  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

Exception Clauses

Manufacturer will bear no responsibilities when personal injury or property loss 

is caused by the following reasons: 

(1)  Damage the product due to improper use or misuse of the product. 

(2)  Alter, change, maintain or use the product with other equipment without 

abiding by the instruction manual of manufacturer. 

(3)  After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas. 

(4)  After verification, defects are due to improper operation during 

transportation of product. 

(5)  Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or 

related regulations. 

(6)  After verification, the problem or dispute is caused by the quality 

specification or performance of parts and components that produced by 

other manufacturers. 

(7)  The damage is caused by natural calamities, bad using environment or 

force majeure. 

(7) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente cualificadas
para evitar riesgos.

Cláusulas de Exención

El fabricante no asumirá responsabilidad alguna cuando una lesión personal o pérdida material

sea causada por los siguientes motivos:

(1) Daño al producto debido a un uso inadecuado o incorrecto del producto.
(2) Alterar, modificar, reparar o usar el producto con otro equipo sin

cumplir el manual de instrucciones del fabricante.

(3) Tras verificación, el defecto del producto es causado directamente
por gas corrosivo. (4) Tras verificación, los defectos se deben a una
manipulación inadecuada durante el transporte del producto. (5)
Operar, reparar o mantener la unidad sin cumplir el manual de
instrucciones o las normativas correspondientes. (6) Tras verificación,
el problema o disputa es causado por la calidad, especificación o
rendimiento de piezas y componentes fabricados por otros
fabricantes. (7) El daño es causado por catástrofes naturales, entorno
de uso inadecuado o fuerza mayor.
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1 Safety Notices (Please be sure to abide them) 

PROHIBITED: This sign indicates that the items must be prohibited.

WARNING: If not abide them strictly, it may cause severe damage to the 

NOTE: If not abide them strictly, it may cause slight or medium damage 

OBSERVED: This sign indicates that the items must be observed.

PROHIBITED! 

(1)  The air conditioner should be grounded to avoid electric shock. Do not 
connect the ground wire to gas pipe, water pipe, lightning arrester or 
telephone wire.  

(2)  The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size 
corresponds to the room area as specified for operation. 

(3)  The appliance shall be stored in a room without continuously operating open 
flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for 
example an operating electric heater). 

(4)  According to federal/state/local laws and regulations, all packages and 
transportation materials, including nails, metal or wooden parts, and plastic 
packing material, must be treated in a safe way.  

PROHIBITED: This sign indicates that the items must be prohibited. 

Improper operation may cause severe damage or death to people. 

WARNING: If not abide them strictly, it may cause severe damage to the 

unit or the people. 

NOTE: If not abide them strictly, it may cause slight or medium damage to 

the unit or the people. 

OBSERVED: This sign indicates that the items must be observed. 

Improper operation may cause damage to people or property. 
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1 Avisos de Seguridad (Asegúrese de cumplirlos)

PROHIBIDO: Esta señal indica que los elementos deben prohibirse.
Un manejo inadecuado puede causar daños graves o la muerte a las personas.

ADVERTENCIA: Si no se cumplen estrictamente, puede causar daños graves a la

unidad o a las personas.

NOTA: Si no se cumplen estrictamente, puede causar daños leves o moderados a

la unidad o a las personas.

A TENER EN CUENTA: Esta señal indica que los elementos deben respetarse.

Un manejo inadecuado puede causar daños a las personas o a la propiedad.

¡PROHIBIDO!

(1) El aire acondicionado debe conectarse a tierra para evitar descargas
eléctricas. No conecte el cable de tierra a la tubería de gas, tubería de
agua, pararrayos o cable telefónico. (2) El aparato debe almacenarse en
una zona bien ventilada donde el tamaño de la sala corresponda al área
especificada para su funcionamiento. (3) El aparato debe almacenarse en
una sala sin llamas abiertas en funcionamiento continuo (por ejemplo, un
aparato de gas en funcionamiento) ni fuentes de ignición (por ejemplo, un
calentador eléctrico en funcionamiento). (4) De acuerdo con las leyes y
normativas federales/estatales/locales, todos los embalajes y materiales
de transporte, incluyendo clavos, piezas metálicas o de madera, y
material de embalaje plástico, deben tratarse de forma segura.
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WARNING! 

(1)  Please install according to this instruction manual. Installation must be 
performed in accordance with the requirement of NEC and CEC by 
authorized personnel only. 

(2)  Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant 
circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited 
assessment authority, which authorises their competence to handle 
refrigerants safely in accordance with an industry recognised assessment 
specification. 

(3)  Servicing shall only be performed as recommended by the equipment 
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other 
skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person 
competent in the use of flammable refrigerants. 

(4)  The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations. 

(5)  The fixed wires connecting to the appliance must be configured with all-pole 
disconnection device under voltage grade III according to wiring rules.  

(6)  Air conditioner should be stored with protective measures against 
mechanical damage caused by accident. 

(7)  If the installation space for air conditioner pipe is too small, adopt a protective 
measure to prevent the pipe from physical damage. 

(8)  During installation, use the specialized accessories and components, 
otherwise water leakage, electric shock or fire hazard may occur. 

(9)  Please install the air conditioner in a secure place that can withstand the 
weight of air conditioner. Insecure installation may cause the air conditioner 
falling down and lead to injury.  

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

¡ADVERTENCIA!
(1) Instale según este manual de instrucciones.
La instalación debe realizarse conforme a los
requisitos de NEC y CEC, únicamente por
personal autorizado. (2) Cualquier persona que
trabaje o intervenga en un circuito de
refrigerante debe poseer un certificado vigente
emitido por una autoridad de evaluación
reconocida por la industria, que acredite su
competencia para manejar refrigerantes de
forma segura conforme a una especificación de
evaluación reconocida por la industria. (3) El
mantenimiento solo debe realizarse según lo
recomendado por el fabricante del equipo. El
mantenimiento y la reparación que requieran la
asistencia de otro personal cualificado deben
llevarse a cabo bajo la supervisión de la persona
competente en el uso de refrigerantes
inflamables. (4) El aparato debe instalarse
conforme a las normativas nacionales de
cableado eléctrico. (5) Los cables fijos que
conectan al aparato deben configurarse con un
dispositivo de desconexión de todos los polos
bajo la categoría de tensión III según las normas
de cableado. (6) El aire acondicionado debe
almacenarse con medidas de protección contra

daños mecánicos causados por accidentes. (7) Si el
espacio de instalación para la tubería del aire
acondicionado es demasiado pequeño, adopte una
medida de protección para evitar daños físicos en
la tubería. (8) Durante la instalación, utilice los
accesorios y componentes especializados, de lo
contrario pueden producirse fugas de agua,
descargas eléctricas o riesgo de incendio. (9)
Instale el aire acondicionado en un lugar seguro
que pueda soportar el peso del aire acondicionado.
Una instalación insegura puede causar la caída del
aire acondicionado y provocar lesiones.
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WARNING! 

(10)  Be sure to adopt independent power circuit. If the power cord is damaged, it 
must be repaired by the manufacturer, service agent or other professional 
agents. 

(11)  The air conditioner can be cleaned only after it is turned off and power-
disconnected, otherwise electric shock may occur. 

(12)  The air conditioner is not intended to be cleaned or maintained by children 
without supervision. 

(13)  Do not alter the setting of pressure sensor or other protective devices. If the 
protective devices are short-circuited or changed against rules, fire hazard 
or even explosion may occur.  

(14)  Do not operate the air conditioner with wet hands. Do not wash or sprinkle 
water on the air conditioner, otherwise malfunction or electric shock will 
occur. 

(15)  Do not dry the filter with naked flame or an air blower; otherwise the filter will 
be out of shape. 

(16)  If the unit is to be installed in a small space, please adopt protective 
measures to prevent the concentration of refrigerant from exceeding the 
allowable safety limit; Excessive refrigerant leakage may lead to explosion. 

(17)  When installing or re-installing the air conditioner, please keep the 
refrigerant circuit away from substances other than the specified refrigerant, 
such as air. Any presence of foreign substances will cause abnormal 
pressure change or even explosion, resulting in injury. 

(18)  Only professionals are allowed to carry on daily maintenance. 
(19)  Before contacting any wire, make sure power is cut off. 
(20)  Do not let any inflammable objects near the unit. 
(21)  Do not use organic solvent to clean the air conditioner. 
(22)  If you need to replace a component, please ask a professional to repair with 

a component supplied by the original manufacturer so as to ensure the unit’s 
quality. 

(23)  Improper operation may get the unit broken, hit by electric shock or cause 
fire. 

(24)  Do not make the air conditioner wet or electric shock may be lead, ensure 
that the air conditioner will not be cleaned by water rinsing under any 
circumstance. 

¡ADVERTENCIA!

(10) Asegúrese de usar un circuito de alimentación independiente. Si el cable de alimentación está dañado,

circuito de refrigerante alejado de sustancias distintas al refrigerante
especificado, como el aire. La presencia de sustancias extrañas
provocará un cambio de presión anormal o incluso una explosión,
causando lesiones.

(18) Solo los profesionales pueden realizar el mantenimiento diario.
(19) Antes de tocar cualquier cable, asegúrese de que la corriente esté cortada.
(20) No deje objetos inflamables cerca de la unidad.
(21) No use disolventes orgánicos para limpiar el aire acondicionado.
(22) Si necesita reemplazar un componente, pida a un profesional que lo repare con

de que el aire acondicionado no se limpie con agua bajo ninguna circunstancia.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

debe ser reparado por el fabricante, un agente de servicio u otros
agentes profesionales. (11) El aire acondicionado solo puede limpiarse
después de apagarlo y desconectarlo de la corriente, de lo contrario
puede producirse una descarga eléctrica. (12) El aire acondicionado no
debe ser limpiado ni mantenido por niños sin supervisión. (13) No altere
el ajuste del sensor de presión ni de otros dispositivos de protección. Si
los dispositivos de protección se cortocircuitan o se modifican contra las
normas, puede producirse riesgo de incendio o incluso explosión. (14)
No opere el aire acondicionado con las manos mojadas. No lave ni rocíe
agua sobre el aire acondicionado, de lo contrario se producirá un mal
funcionamiento o descarga eléctrica. (15) No seque el filtro con una
llama abierta o un soplador de aire; de lo contrario el filtro se
deformará. (16) Si la unidad se va a instalar en un espacio pequeño,
adopte medidas de protección para evitar que la concentración de
refrigerante supere el límite de seguridad permitido; una fuga excesiva
de refrigerante puede provocar una explosión. (17) Al instalar o
reinstalar el aire acondicionado, mantenga el

un componente suministrado por el fabricante original para garantizar la
calidad de la unidad. (23) Un manejo inadecuado puede romper la unidad,
provocar una descarga eléctrica o causar un incendio. (24) No moje el aire
acondicionado, ya que podría causar una descarga eléctrica; asegúrese



DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

4 

NOTES! 

(1)  Do not put a finger or other objects into the air inlet or air return grill. 
(2)  Please adopt safety protection measures before touching the refrigerant 

pipe, otherwise your hands may be hurt. 
(3)  Please arrange the drain pipe according to the instruction manual. 
(4)  Never stop the air conditioner by directly cutting off the power. 
(5)  Please select the proper copper pipe according to the requirement for pipe 

thickness. 
(6)  Indoor unit can only be installed indoors while outdoor unit can be installed 

either indoors or outdoors. Never install the air conditioner in the following 
places: 
1) Places with oil smoke or volatile liquid: plastic parts may deteriorate

and fall off or even cause water leakage. 
2) Places with corrosive gas: copper pipe or the welding parts may be

corroded and cause refrigerant leakage. 
(7)  Adopt proper measures to protect the outdoor unit from small animals 

because they may damage the electric components and cause malfunction 
of the air conditioner. 

OBSERVED! 

(1)  If wired controller is to be used, it should be connected first before powering 
up the unit, otherwise the wired controller may not be able to use. 

(2)  When installing the indoor unit, keep it away from television, wireless waves, 
and fluorescent. 

(3)  Only use soft dry cloth or slightly wet cloth with neutral detergent to clean 
the casing of the air conditioner. 

(4)  Before operating the unit under low temperature, connect it to power for 8 
hours. If it is stopped for a short time, for example, one night, do not cut off 
the power (This is to protect the compressor).  

¡NOTAS!

(1) No introduzca los dedos ni otros objetos en la entrada de aire o en la rejilla de retorno de aire.

(2) Adopte medidas de protección de seguridad antes de tocar la tubería
de refrigerante, de lo contrario sus manos pueden resultar lastimadas.
(3) Instale la tubería de drenaje según el manual de instrucciones.
(4) Nunca detenga el aire acondicionado cortando directamente la corriente.
(5) Seleccione la tubería de cobre adecuada según el requisito de espesor

ya que pueden dañar los componentes eléctricos y causar un mal funcionamiento del aire acondicionado.

¡A TENER EN CUENTA!

(1) Si se va a utilizar un controlador cableado, debe conectarse antes de encender

horas. Si se detiene por poco tiempo, por ejemplo, una noche, no corte
la corriente (esto es para proteger el compresor).

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

de la tubería. (6) La unidad interior solo puede instalarse en interiores,
mientras que la unidad exterior puede instalarse tanto en interiores como
en exteriores. Nunca instale el aire acondicionado en los siguientes
lugares: 1) Lugares con humo de aceite o líquidos volátiles: las piezas de
plástico pueden deteriorarse y desprenderse, o incluso causar fugas de
agua. 2) Lugares con gas corrosivo: la tubería de cobre o las partes
soldadas pueden corroerse y causar fugas de refrigerante. (7) Adopte
medidas adecuadas para proteger la unidad exterior de pequeños
animales,

la unidad, de lo contrario el controlador cableado podría no funcionar. (2) Al
instalar la unidad interior, manténgala alejada del televisor, ondas
inalámbricas y luces fluorescentes. (3) Use solo un paño suave y seco, o
ligeramente húmedo con detergente neutro, para limpiar la carcasa del aire
acondicionado. (4) Antes de operar la unidad a baja temperatura, conéctela a
la corriente durante 8



DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

5 

2 Installation 
2.1 Installation Preparation 
2.1.1 Selection of Installation Location 

WARNING! 

(1)  If the outdoor unit will be exposed in strong wind, it must be securely located, 
otherwise it may fall down. 

(2)  Install the air conditioner at a place where the inclination is less than 5°. 
(3)  Do not install the unit at a place with direct sunlight. 
(4)  Do not install the unit at a place with leakage of inflammable gas. 

Selection of Installation Location for Indoor Unit (Select a location 
pursuant to the following condition). 

(1)  Air inlet and outlet of the indoor unit should be away from obstacles to 

make sure the unit’s air flow can reach the entire room. Do not install 

the unit in a kitchen or a laundry.  

(2)  Install the unit in a room without naked flame, fire source or the risk of 

getting the refrigerant on fire. 

(3)  Select a location that can withstand 5 times the unit weight without 

increasing operating noise and vibration.  

(4)  The installation location must be level.  

(5)  The indoor piping length and wiring length should be within the 

allowable range.  

(6)  Select a place that can easily drain condensate and connect to the drain 

system of the air conditioner.  

(7)  If hoisting screw bolts are to be used, check whether the installation 

location is safe enough. If not safe, reinforce the location before 

installation.  

(8)  Indoor unit, power cord, connecting wires and communication cords 

should be at least 1m from television and radio. This is to prevent image 

interference or noise (Even at a distance of 1m, a very strong electric 

wave may still generate noise).  

¡ADVERTENCIA!

(1) Si la unidad exterior estará expuesta a vientos fuertes, debe fijarse de forma segura, de lo contrario podría caerse.

(2) Instale el aire acondicionado en un lugar con una inclinación inferior a 5°.
(3) No instale la unidad en un lugar con luz solar directa.
(4) No instale la unidad en un lugar con fuga de gas inflamable.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2 Instalación
2.1 Preparación de la Instalación

2.1.1 Selección del Lugar de Instalación

Selección del Lugar de Instalación para la Unidad Interior (Seleccione un lugar

que cumpla con la siguiente condición).

(1) La entrada y salida de aire de la unidad interior deben estar alejadas
de obstáculos para asegurar que el flujo de aire de la unidad pueda llegar
a toda la habitación. No instale

la unidad en una cocina o lavandería.

(2) Instale la unidad en una sala sin llama abierta, fuente de fuego o riesgo de
que el refrigerante se incendie.

(3) Seleccione un lugar que pueda soportar 5 veces el peso de la unidad sin
aumentar el ruido de funcionamiento ni la
vibración. (4) El lugar de instalación debe
estar nivelado.
(5) La longitud de las tuberías y el cableado interior deben estar
dentro del rango permitido. (6) Seleccione un lugar donde el
condensado pueda drenarse fácilmente y conectarse al sistema

de drenaje del aire acondicionado.

(7) Si se van a usar pernos de izaje, verifique que el lugar de
instalación sea suficientemente seguro. Si no lo es, refuerce el lugar
antes de la instalación. (8) La unidad interior, el cable de
alimentación, los cables de conexión y los cables de comunicación
deben estar al menos a 1 m del televisor y la radio. Esto es para
evitar interferencias en la imagen o ruido (incluso a 1 m de
distancia, una onda eléctrica

muy fuerte puede seguir generando ruido).
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Selection of Installation Location for Outdoor Unit (Select a location 
pursuant to the following condition). 

(1)  Noise and air flow produced by the outdoor unit will not disturb the 

neighbors.  

(2)  Select a location that is safe and away from animals and plants. If not, 

please add safety fences to protect the unit.  

(3)  Install at a place with good ventilation. Make sure the outdoor unit stays 

at a well-ventilated place with no obstacles nearby that may obstruct the 

air inlet and outlet.  

(4)  The installation location should be able to withstand the weight and 

vibration of outdoor unit and allow the installation to be carried out safely. 

(5)  Avoid installing at a place with leakage of inflammable gas, oil smoke or 

corrosive gas.  

(6)  Keep it away from strong wind because strong wind will affect the 

outdoor fan and lead to insufficient air flow volume and thus affecting 

the unit’s performance. 

(7)  Install the outdoor unit at a place that is convenient for it to be connected 

to the indoor unit. 

(8)  Away from any object that may get the air conditioner generating noise. 

(9)  Install the outdoor unit at a place where condensate can be easily 

drained. 

2.1.2 Unit Dimension 

WARNING! 

(1)  Install the indoor unit in a location which can withstand a load of at least five 
times the weight of the main unit and which will not amplify sound or 
vibration.  

(2)  If the installation location is not strong enough, the indoor unit may fall and 
cause injuries. 

(3)  If the job is done with the panel frame only, there is a risk that the unit will 
come loose. Please take care. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Selección del Lugar de Instalación para la Unidad Exterior (Seleccione un lugar

que cumpla con la siguiente condición).

(1) El ruido y el flujo de aire producidos por la unidad exterior no
deben molestar a los vecinos. (2) Seleccione un lugar seguro y
alejado de animales y plantas. Si no es posible,

añada vallas de seguridad para proteger la unidad.

(3) Instale en un lugar con buena ventilación. Asegúrese de que la
unidad exterior permanezca en un lugar bien ventilado, sin
obstáculos cercanos que puedan obstruir la entrada y salida de aire.
(4) El lugar de instalación debe poder soportar el peso y la vibración
de la unidad exterior y permitir que la instalación se realice de
forma segura. (5) Evite instalar en un lugar con fuga de gas
inflamable, humo de aceite o gas corrosivo. (6) Manténgala alejada
de vientos fuertes, ya que estos afectarán al ventilador exterior y
provocarán un volumen de flujo de aire insuficiente, afectando así el
rendimiento de la unidad. (7) Instale la unidad exterior en un lugar
conveniente para su conexión con la unidad interior. (8) Alejada de
cualquier objeto que pueda hacer que el aire acondicionado genere
ruido. (9) Instale la unidad exterior en un lugar donde el condensado
pueda

drenarse
fácilmente.

2.1.2 Dimensiones de la Unidad

¡ADVERTENCIA!

(1) Instale la unidad interior en un lugar que pueda soportar una carga
de al menos cinco veces el peso de la unidad principal y que no
amplifique el sonido ni la vibración. (2) Si el lugar de instalación no es
suficientemente resistente, la unidad interior puede caerse y causar
lesiones. (3) Si el trabajo se realiza fijando únicamente el marco del
panel, existe el riesgo de que la unidad se afloje. Tenga cuidado.
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Unit: mm

(1)  Indoor Unit 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

A B
Dimensions 

C D E F 
Model 

930 354 900
GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/I 
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I

198 450 483

GFH36ACXH-K3NNE3A/I 
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I 942 590 900 260 655 692

GFH48AEXK-M3NNE5A/I
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I

GFH60AEXK-M3NNE5A/I
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I

585 13401381 260 655 697GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

Caja eléctrica

Tubería de gas

Tubería de líquido

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

(1) Unidad Interior

Unidad: mm

A B Dimensiones C D E F Modelo
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NOTES! 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

performed by professionals! 

A B C D E F G 

1000 427 746 610 396

Model 

920 370

802 350 555 513 331 745 300

958 402 660 570 371 889 340

Unit: mm 

Dimensions 

(2)  Outdoor Unit 

1020 427 826 635 397 940 370GFH48AEXK-M3NNE5A/O

GFH36ACXH-K3NNE3A/O
GFH36ACXH-M3NNE3A/O

of lifting screw of cassette unit. 

(1)  Drilling of ceiling opening and installation of air conditioner must be 

GFH18KBXD-K3NNK2A/O

GFH24KBXF-K3NNK2A/O

(2)  Please refer to the installation cardboard for the dimension of drilling hole 

GFH60AEXK-M3NNE5A/O

¡NOTAS!

(1) La perforación de la abertura del techo y la instalación del aire
acondicionado deben ser ¡realizado por profesionales!
(2) Consulte la plantilla de cartón de instalación para conocer las dimensiones
del orificio de perforación del tornillo de izaje de la unidad tipo cassette.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

(2) Unidad Exterior

Unidad: mm

Dimensiones
Modelo
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Unit: mm

Model
Dimensions A B C D E F G

GFH48AEXL-M3NNE5A/O

977 412 1264 570 378 900 340

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

GFH48AEXL-M3NNE5A/O

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Unidad:
mm

Dimensiones A B C D E F G
Modelo
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2.1.3 Diagram of Unit Installation Space and Location 
(1)  Diagram of installation space and location for outdoor unit (Notice: for best 

performance of the outdoor unit, make sure its installation space conforms 

to the following installation dimensions). 

1) When one outdoor unit is to be installed.

Unit: mm 

A~E Hb  Hd  H 
(mm) 

a b c d e 
B — — ≥100 — — — 

A,B,C, — ≥300 ≥100 ≥100 — — 
B,E — — ≥100 — — ≥1000 

A,B,C,E — ≥300 ≥150 ≥150 — ≥1000 
D — — — — ≥1000 — 

D,E — — — — ≥1000 ≥1000 

B,D 
Hb<Hd Hd>H — ≥100 — ≥1000 — 
Hb>Hd Hd<H — ≥100 — ≥1000 — 

B,D,E 

Hb<Hd 
Hb≤1/2H — ≥250 — ≥2000 ≥1000 

1/2H<Hb≤H — ≥250 — ≥2000 ≥1000 
Hb>H Prohibited 

Hb>Hd 
Hd≤1/2H — ≥100 — ≥2000 ≥1000 

1/2 H<Hd≤H — ≥200 — ≥2000 ≥1000 
Hd>H Prohibited 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.1.3 Diagrama del Espacio y Ubicación de Instalación de la Unidad

(1) Diagrama del espacio y ubicación de instalación para la unidad exterior
(Aviso: para un mejor rendimiento de la unidad exterior, asegúrese de que su
espacio de instalación cumpla

con las siguientes dimensiones de
instalación). 1) Cuando se va a instalar una
sola unidad exterior.

Unidad: mm

Hb>H Prohibido

Hd>H Prohibido
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2) When two or more outdoor units are to be installed side by side.

Unit: mm 

A~E Hb  Hd  H 
(mm) 

a b c d e 
A,B,C — ≥300 ≥300 ≥1000 — — 

A,B,C,E — ≥300 ≥300 ≥1000 — ≥1000 
D — — — — ≥2000 — 

D,E — — — — ≥2000 ≥1000 

B,D 
Hb<Hd Hd>H — ≥300 — ≥2000 — 

Hb>Hd 
Hd≤1/2H — ≥250 — ≥2000 — 

1/2H<Hd≤H — ≥300 — ≥2500 — 

B,D,E 

Hb<Hd 
Hb≤1/2H — ≥300 — ≥2000 ≥1000 

1/2H<Hb≤H — ≥300 — ≥2500 ≥1000 
Hb>H Prohibited 

Hb>Hd 
Hd≤1/2H — ≥250 — ≥2500 ≥1000 

1/2H<Hd≤H — ≥300 — ≥2500 ≥1000 
Hd>H Prohibited 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2) Cuando se van a instalar dos o más unidades exteriores lado a lado.
Unidad: mm

Hb>H Prohibido

Hd>H Prohibido



DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

12 

3) When outdoor units are installed in rows.

Unit: mm 

Hb  H (mm) 
Hb≤1/2H b≥250 

1/2H<Hb≤H b≥300 
Hb>H Prohibited 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

3) Cuando las unidades exteriores se instalan en fila.

Unidad: mm

Hb>H Prohibido
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4) When outdoor units are installed one above another.

Unit: mm 

(2) Diagram of installation location and space for indoor unit (Notice: for the 

best performance of indoor unit, make sure its installation space conforms 

to the following installation dimensions). 

Unit: mm 

Pared

ParedPared Pared =>

Suelo

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

4) Cuando las unidades exteriores se instalan una encima de otra.

Unidad: mm

(2) Diagrama de la ubicación y el espacio de instalación para la unidad
interior (Aviso: para el mejor rendimiento de la unidad interior, asegúrese de
que su espacio de instalación cumpla

con las siguientes dimensiones de instalación).

Unidad: mm
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2.2 Unit Installation 
2.2.1.1 Preparation for Installing the Indoor Unit 

 NOTES! 

(1) Please tighten the nut and bolt to prevent the air conditioner from falling down. 
(2) The unit might be loose if fixing the panel rack only. Be careful during 

installation. 

(1)  Install the bolts to the ceiling at a place strong enough to hang the unit. 

Mark the bolt positions from the installation template. With a concrete drill 

for 12.7mm diameter holes. See the following figure. 

Unit: mm 

(2)  Insert the anchor bolts into the drilled holes, and drive the pins completely 

into the anchor bolts with a hammer. See the following figure. 

(3)  Install the hanger to the unit. See the following figure. 

Unidad interior

Perno del colgador

Colgador

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2 Instalación de la Unidad

2.2.1.1 Preparación para Instalar la Unidad Interior

¡NOTAS!

(1) Apriete la tuerca y el perno para evitar que el aire acondicionado se
caiga. (2) La unidad podría quedar suelta si se fija solo el bastidor del
panel. Tenga cuidado durante la instalación.

(1) Instale los pernos en el techo en un lugar suficientemente resistente
para colgar la unidad. Marque las posiciones de los pernos según la
plantilla de instalación. Con un taladro para concreto

para orificios de 12.7 mm de diámetro. Vea la siguiente figura.

Unidad: mm

(2) Inserte los pernos de anclaje en los orificios perforados e introduzca los pasadores completamente

en los pernos de anclaje con un martillo. Vea la siguiente figura.

(3) Instale el colgador en la unidad. Vea la siguiente figura.
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(4)  Pass the unit hangers over the bolts installed to the ceiling and install the 
unit with the special nut. See the following figure. 

Unit: mm 

2.2.1.2 Leveling 
After installing the indoor unit, level detection of the unit shall be conducted. 

Place the unit horizontally and leave the left and right side with a downward slope of 
1/100~1/50 in drainage direction, as shown below. 

2.2.2 Outdoor Unit Installation 
(1)  If the outdoor unit is installed on a solid ground such as concrete, use M10 

screw bolts and nuts to secure the unit and make sure the unit stands erect 

and level. 

(2)  If it vibrates and causes noise, please add rubber cushion between the 

outdoor unit and the installation base. 

(3)  When the outdoor unit is in heating or defrosting, it needs to drain water. 

When installing the drain pipe, plug the accompanied drainage connector 

to the drainage hole on the chassis of the outdoor unit. Then connect a 

drain hose to the drainage connector (If drainage connector is used, the 

outdoor unit should be at least 10cm from the installation ground). See the 

figures below.  

(4)  Plugs and drainage connector are not recommended if there is an 

Tornillo

Gancho

Tuerca

Nivel horizontal

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

(4) Pase los colgadores de la unidad sobre los pernos instalados en el techo e instale la
unidad con la tuerca especial. Vea la siguiente figura.

Unidad: mm

2.2.1.2 Nivelación Tras instalar la unidad interior, se debe realizar la
detección de nivel de la unidad. Coloque la unidad horizontalmente y deje
que los lados izquierdo y derecho tengan una inclinación descendente

de 1/100~1/50 en dirección de drenaje, como se muestra abajo.

2.2.2 Instalación de la Unidad Exterior

(1) Si la unidad exterior se instala sobre un suelo sólido como
concreto, use pernos y tuercas M10 para fijar la unidad y asegúrese
de que quede erguida y nivelada. (2) Si vibra y causa ruido, añada un
amortiguador de goma entre la

unidad exterior y la base de instalación.

(3) Cuando la unidad exterior está en calefacción o descongelación,
necesita drenar agua. Al instalar la tubería de drenaje, coloque el
conector de drenaje incluido en el orificio de drenaje del chasis de la
unidad exterior. Luego conecte una manguera de drenaje al conector
de drenaje (si se usa el conector de drenaje, la unidad exterior debe
estar al menos a 10 cm del suelo de instalación). Vea las figuras
siguientes. (4) No se recomienda usar tapones y conector de drenaje
si hay un
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Item 

Model 

GFH18KBXD-K3NNK2A/I 
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I Ф1/4 Ф1/2 1530 

GFH24KBXF-K3NNK2A/I  
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I
GFH36ACXH-K3NNE3A/I
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I

Ф1/4 Ф5/8 1530 

Biggest Drop 
between Indoor 

and Outdoor 
Units(m) 

GFH48AEXK-M3NNE5A/I 
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I

GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

Ф3/8 Ф5/8 
75 30

50 30

Liquid 
Pipe 

Gas 
Pipe 

Length(m) 

Size of Fitting 
Pipe(inch) Maximum Pipe 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

electrical heater on the chassis. 

2.2.3 Connection Pipe Installation 

2.2.3.1 Installation Notice and Requirement on Connection Pipe 
Installation method: Connect the connection pipes first to the indoor unit and 

then to the outdoor unit. When bending a connection pipe, be careful not to damage 
the pipe. Do not over-tighten the screw nut, otherwise leakage will occur. Besides, 
the outside of connection pipe should be added with a layer of insulating cotton to 
protect it from mechanical damage during installation, maintenance and 
transportation. 

Connection pipe should adopt water-proof insulating material. Its wall thickness 
should be 0.5-1.0mm and the pipe wall should be able to withstand 6.0MPa. The 
longer the connection pipe is, the worse cooling and heating performance it has.  

Chasis

Drenaje Conexión de drenajetapa

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

de Tubería de calentador eléctrico en el chasis.

2.2.3 Instalación de la Tubería de Conexión

2.2.3.1 Aviso y Requisitos de Instalación de la Tubería de Conexión

Método de instalación: Conecte primero las tuberías de conexión a la
unidad interior y luego a la unidad exterior. Al doblar una tubería de
conexión, tenga cuidado de no dañar la tubería. No apriete demasiado la
tuerca del tornillo, de lo contrario se producirán fugas. Además, el
exterior de la tubería de conexión debe llevar una capa de algodón
aislante para protegerla de daños mecánicos durante la instalación, el
mantenimiento y el transporte.

Tamaño
del Racor

Mayor
Desnivel
entre las

Ítem Tubería (pulgadas)
Longitud Máxima

Longit
ud (m)

Unidades
Interior y
ExteriorModelo (m)

La tubería de conexión debe ser de material aislante impermeable. Su
espesor de pared debe ser de 0.5-1.0 mm y la pared de la tubería debe
poder soportar 6.0 MPa. Cuanto más larga sea la tubería de conexión,
peor será el rendimiento de refrigeración y calefacción.
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2.2.3.2 Pipe Flaring 
(1)  Cut the connection pipe with a pipe cutter. 

(2)  The mouth of connection pipe should face downward. Remove burrs with 

the cut surface so that the chips do not enter the pipe. 

(3)  Remove the cut-off valve of outdoor unit and take out the flare nut from the 

bag of indoor unit accessories. Then fit the flare nut on the pipe and use a 

flaring tool to flare the mouth of connection pipe. 

(4)  Check whether the flaring part has cracked (see the figure below). 

2.2.3.3 Pipe Bending 
(1)  The pipes are shaped by your hands. Be careful not to collapse them. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.3.2 Abocardado de la Tubería

(1) Corte la tubería de conexión con un cortatubos.
(2) La boca de la tubería de conexión debe quedar orientada hacia abajo. Elimine las rebabas

de la superficie de corte para que las virutas no entren en la tubería.

(3) Retire la válvula de corte de la unidad exterior y saque la tuerca
abocardada de la bolsa de accesorios de la unidad interior. Luego coloque la
tuerca abocardada en la tubería y use una

herramienta de abocardado para abocardar la boca de la tubería
de conexión.

(4) Verifique si la parte abocardada se ha agrietado (vea la figura siguiente).

2.2.3.3 Doblado de la Tubería

(1) Las tuberías se dan forma con las manos. Tenga cuidado de no aplastarlas.
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(2)  Do not bend the pipes in an angle more than 90°. 

(3)  If the pipe is repeatedly bent or extended, it will become hard and difficult 

to be bent or extended. So do not bend or extend the pipe for more than 3 

times. 

(4)  When bending the pipe, do not bend it excessively, otherwise it will get 

broken. As shown beside, use a sharp cutter to cut the heat insulating pipe 

and bend it after the pipe is exposed. After bending, place the heat 

insulating pipe back on the pipeline and fix it with adhesive tape. 

2.2.3.4 Connection Pipe of Indoor and Outdoor Units 

NOTES! 

(1)  Connect the pipe to the unit. Please follow the instructions stated in the 
figures below. Use both spanner and torque wrench. 

(2)  When connecting the tapered screw nut, first apply chilled machine oil on its 
inner and outer surface and then screw it up for 3~4 circles. 

(3)  Confirm the tightening torque by referring to the following table (If the screw 
nut is over-twisted, it may be damaged and cause leakage). 

(4)  Check whether gas leakage occurs to the connection pipe and then apply 
thermal insulation, as shown below. 

(5)  Wind sponge around the joint of gas pipe and heat insulation sheath of gas 
collecting pipe. 

(6)  Be sure to connect gas pipe after liquid pipe is connected. 
(7)  The installation of pipe-work shall be kept to a minimum. 
(8)  Pipe-work shall be protected from physical damage and shall not be installed 

in an unventilated space. 

Tubería

Aislante térmico
Cortador

¡NOTAS!

(1) Conecte la tubería a la unidad. Siga las instrucciones indicadas en las
figuras siguientes. Use tanto la llave fija como la llave dinamométrica.
(2) Al conectar la tuerca abocardada cónica, primero aplique aceite refrigerante en
su superficie interior y exterior, y luego enrósquela de 3 a 4 vueltas.

(3) Confirme el par de apriete consultando la siguiente tabla (si la
tuerca se aprieta en exceso, puede dañarse y causar fugas).
(4) Verifique si hay fugas de gas en la tubería de conexión y luego aplique aislamiento térmico, como se muestra abajo.

(5) Enrolle esponja alrededor de la unión de la tubería de gas y la funda aislante térmica de la tubería colectora de gas.

(6) Asegúrese de conectar la tubería de gas después de haber conectado la tubería de líquido.

(7) La instalación de las tuberías debe reducirse al mínimo.
(8) Las tuberías deben protegerse de daños físicos y no deben instalarse en un espacio sin ventilación.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

(2) No doble las tuberías en un ángulo mayor de 90°.
(3) Si la tubería se dobla o se extiende repetidamente, se endurecerá
y será difícil de doblar o extender. Por lo tanto, no doble ni extienda la
tubería más de 3 veces. (4) Al doblar la tubería, no la doble en exceso,
de lo contrario se romperá. Como se muestra al lado, use un cortador
afilado para cortar el tubo aislante y dóblelo después de exponer la
tubería. Después de doblar, coloque el tubo aislante nuevamente en
la tubería y fíjelo con cinta adhesiva.

2.2.3.4 Tubería de Conexión de las Unidades Interior y Exterior
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Pipe diameter (inch) Tightening torque (N·m) 
Ф1/4 15-30 
Ф3/8 35-40 
Ф1/2 45-50 
Ф5/8 60-65 
Ф3/4 70-75 
Ф7/8 80-85 

Screw on the flare nut of the flaring connecting pipe on the outdoor unit valve. 

The method of screwing the flare nut is the same with that for indoor unit.  

Funda aislante térmica  Tubería de líquido
(para el tubo de líquido)
Funda aislante térmica
(para el tubo de gas)
Fijador roscado (x4)  Esponja

Tubería de cobre Llave fija

aplicado Unión de tubería
(Para reducir la fricción con la tuerca abocardada)

Llave dinamométrica

aplicado (mejora la estanqueidad del sello)

Tubería de gas

Tubería de líquido

Válvula de 3 vías Válvula de 2 vías

Diámetro de tubería (pulgadas) Par de apriete (N·m)

Enrosque en la tuerca abocardada de la tubería de conexión abocardada en la válvula de la unidad exterior.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

El método para enroscar la tuerca abocardada es el mismo que para la unidad interior.
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2.2.3.5 Thermal Insulation of Pipe Joint (Only for Indoor Unit) 
Stick coupler heat insulation (large and small) to the place where connecting 

pipes. 

2.2.4 Connection Pipe Vacuum Pumping and Leak Detection 

2.2.4.1 Vacuum Pumping 

NOTE! 

Make sure the outlet of vacuum pump is away from fire source and is well-
ventilated. 

(1)  Remove the caps of the liquid valve, gas valve and also the service port. 

(2)  Connect the hose at the low pressure side of the manifold valve assembly 

to the service port of the unit’s gas valve, and meanwhile the gas and liquid 

valves should be kept closed in case of refrigerant leak. 

(3)  Connect the hose used for evacuation to the vacuum pump. 

(4)  Open the switch at the lower pressure side of the manifold valve assembly 

and start the vacuum pump. Meanwhile, the switch at the high pressure 

side of the manifold valve assembly should be kept closed, otherwise 

evacuation would fail. 

(5)  The evacuation duration depends on the unit’s capacity generally. 

Referencia A

Referencia A

Unidad interior

Aislamiento térmico del acoplador (grande) de la tubería Fijador roscado
Aislamiento térmico del acoplador (pequeño) de la tubería Cubra esta parte con material aislante térmico

sin falta también
Tubería de gas Tubería de aislamiento térmico

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.3.5 Aislamiento Térmico de la Unión de Tuberías (Solo para la Unidad Interior)

Pegue el aislamiento térmico del acoplador (grande y pequeño) en el lugar donde se conectan las tuberías.

2.2.4 Vacío de la Tubería de Conexión y Detección de Fugas

2.2.4.1 Vacío

¡NOTA!
Asegúrese de que la salida de la bomba de vacío esté alejada de fuentes de fuego y bien ventilada.

(1) Retire las tapas de la válvula de líquido, la válvula de gas y
también del puerto de servicio. (2) Conecte la manguera del lado de
baja presión del conjunto de válvula manifold al puerto de servicio de
la válvula de gas de la unidad, y mientras tanto las válvulas
de gas y líquido deben mantenerse cerradas para evitar fugas
de refrigerante. (3) Conecte la manguera usada para el vacío a
la bomba de vacío.
(4) Abra el interruptor del lado de baja presión del conjunto de válvula
manifold y arranque la bomba de vacío. Mientras tanto, el interruptor
del lado de alta presión del conjunto de válvula manifold debe
mantenerse cerrado, de lo contrario el vacío fallará. (5) La duración
del vacío depende generalmente de la capacidad de la unidad.



Model 

30

Time(min) 

45

GFH48AEXK-M3NNE5A/I 
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I
GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

GFH36ACXH-K3NWNE3A/I
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GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/I 
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I
GFH36ACXH-K3NNE3A/I 

NOTE: 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

(6)  Wait for 10min to see if the system pressure can remain unchanged. If the 

And verify if the pressure gauge at the low pressure side of the manifold valve 

assembly reads -0.1MPa (-750mmHg), if not, it indicates there is leak somewhere. 

Then, close the switch fully and then stop the vacuum pump.  

pressure increase, there may be leakage. 

(7)  Slightly open the liquid valve and let some refrigerant go to the connection 

(8)  Place back the caps of the liquid valve, gas valve and also the service port. 

pipe to balance the pressure inside and outside of the connection pipe, so 

that air will not come into the connection pipe when removing the hose. 

Note that the gas and liquid valve can be opened fully only after the 

manifold valve assembly is removed. 

For large-size units, there are maintenance ports for liquid valve and gas valve. 

During evacuation, you may connect the two hoses of the branch valve assembly to 

the maintenance ports to speed up the evacuation.  

Manifold de manómetros

Presión (baja presión)
Presión (alta presión)
Interruptor (baja presión)
Interruptor (alta presión)

Vacío bomba
Tapa
Tubería de conexión
Válvula de líquido

Válvula de gas
Servicio puerto

Manguera con pasador de válvula

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Modelo Tiempo (min)

Y verifique si el manómetro del lado de baja presión del conjunto de válvula
manifold indica -0.1 MPa (-750 mmHg); si no es así, indica que hay una fuga en
algún lugar.
Luego, cierre completamente el interruptor y detenga la bomba de vacío.

(6) Espere 10 min para ver si la presión del sistema permanece sin cambios. Si
la presión aumenta, puede haber una fuga.

(7) Abra ligeramente la válvula de líquido y deje que algo de refrigerante
pase a la tubería de conexión para equilibrar la presión dentro y fuera de
la tubería de conexión, para que no entre aire en la tubería de conexión
al retirar la manguera. Tenga en cuenta que las válvulas de gas y líquido
solo pueden abrirse completamente después de

retirar el conjunto de válvula manifold.
(8) Vuelva a colocar las tapas de la válvula de líquido, la válvula de gas y también del puerto de servicio.

NOTA:

Para unidades de gran tamaño, hay puertos de mantenimiento para la válvula de
líquido y la válvula de gas. Durante el vacío, puede conectar las dos mangueras
del conjunto de válvula de derivación a
los puertos de mantenimiento para acelerar el proceso de vacío.
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NOTE! 

2.2.5 Refrigerant Adding 

See the following table for the amount of additional refrigerant.

 Item 
Model 

GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I

5.0m ≤7.0m 16 g/m 

Additional 
Refrigerant Amount 

for Extra Pipe  

GFH24KBXF-K3NNK2A/I
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I
GFH36ACXH-K3NNE3A/I 
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I

5.0m ≤7.5m 15 g/m 

GFH48AEXK-M3NNE5A/I 
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I 
GFH60AEXK-M3NNE5A/I

GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

GFH60AEXK-M3NWNE5A/I

7.5m ≤7.5m 35 g/m 

7.5m ≤9.5m 35 g/m 
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Standard 
Pipe 

Length 

2.2.4.2 Leak Detection Methods 

Unnecessary 
Charge Pipe 

Length 

Before and during operation, use an appropriate refrigerant leak detector to 
monitor the operation area and make sure the technicians can be well aware of 
any potential or actual leakage of inflammable gas. Make sure the leak detecting 
device is applicable to inflammable refrigerant. For example, it should be free of 
sparks, completely sealed and safe in nature. 

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems 
containing flammable refrigerants. 

Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the 
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment 
shall be calibrated in a refrigerant-free area). 

Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for 
the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the 
LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the 
appropriate percentage of gas (25% maximum) is confirmed. 

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of 
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the 
refrigerant and corrode the copper pipe-work. 

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed / extinguished. If a 
leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be 
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the 
system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged 
through the system both before and during the brazing process. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.4.2 Métodos de Detección de Fugas

Los siguientes métodos de detección de fugas se consideran aceptables
para sistemas que contienen refrigerantes inflamables. Se deben usar
detectores electrónicos de fugas para detectar refrigerantes inflamables,
pero es posible que su sensibilidad no sea adecuada o que necesiten
recalibrarse. (El equipo de detección debe calibrarse en un área libre de
refrigerante). Asegúrese de que el detector no sea una fuente potencial
de ignición y sea adecuado para el refrigerante utilizado. El equipo de
detección de fugas debe ajustarse a un porcentaje del LFL del
refrigerante y calibrarse para el refrigerante empleado, confirmando el
porcentaje de gas adecuado (25% máximo). Los líquidos detectores de
fugas son adecuados para usarse con la mayoría de los refrigerantes,
pero debe evitarse el uso de detergentes que contengan cloro, ya que el
cloro puede reaccionar con el refrigerante y corroer las tuberías de cobre.
Si se sospecha una fuga, deben retirarse/apagarse todas las llamas
abiertas. Si se detecta una fuga de refrigerante que requiere soldadura
fuerte, todo el refrigerante debe recuperarse del sistema, o aislarse
(mediante válvulas de cierre) en una parte del sistema alejada de la fuga.
Luego debe purgarse el sistema con nitrógeno libre de oxígeno (OFN)
tanto antes como durante el proceso de soldadura.

2.2.5 Adición de Refrigerante

¡NOTA!
Antes y durante el funcionamiento, use un detector de fugas de refrigerante adecuado
para monitorear el área de trabajo y asegurarse de que los técnicos puedan detectar
cualquier fuga potencial o real de gas inflamable. Asegúrese de que el dispositivo
detector de fugas sea apto para refrigerantes inflamables. Por ejemplo, debe estar
libre de chispas, completamente sellado y ser seguro por naturaleza.

Consulte la siguiente tabla para conocer la cantidad de refrigerante adicional.

Está
ndar

Innec
esario

Cantidad de
Refrigerant
e Adicional

Ítem Modelo Longitud
de
Tubería
de Carga por Tubería

Extra
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2.2.6 Installation of Drain Pipe 
(1)  It is not allowed to connect the condensate drain pipe into waste pipe or 

other pipelines which are likely to produce corrosive or peculiar smell to 

prevent the smell from entering indoors or corrupt the unit. 

(2)  It is not allowed to connect the condensate drain pipe into rain pipe to 

prevent rain water from pouring in and cause property loss or personal 

injury. 

(3)  Condensate drain pipe should be connected into special drain system for 

air conditioner. 

2.2.6.1 Indoor Side Drainage Pipe 

NOTE! 

Install the drain hose in accordance with the instructions in this installation manual 
and keep the area warm enough to prevent condensation. Problems with the piping 
may lead to water leaks.  

(1)  Install the drain hose with downward gradient (1/100 to 1/50) and no risers 

or traps are used for the hose. See the following figure. 

(2)  Be sure there is no crack or leak on the drain hose to avoid the formation 

of air pocket. See the following figure. 

(3)  When the hose is long, install supporters. See the following figure. 

Unit: mm 

(4)  Always use the drain hose which has been insulated properly. 

Soporte

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.6 Instalación de la Tubería de Drenaje

(1) No se permite conectar la tubería de drenaje de condensado a una
tubería de desechos u otras tuberías que puedan producir olores corrosivos o
peculiares, para

evitar que el olor entre en el interior o dañe la unidad.
(2) No se permite conectar la tubería de drenaje de condensado a una
tubería pluvial para evitar que el agua de lluvia entre y cause pérdidas
materiales o lesiones personales. (3) La tubería de drenaje de
condensado debe conectarse a un sistema de drenaje especial para el
aire acondicionado.

2.2.6.1 Tubería de Drenaje del Lado Interior

¡NOTA!
Instale la manguera de drenaje conforme a las
instrucciones de este manual de instalación y mantenga
el área lo suficientemente caliente para evitar la
condensación. Los problemas con la tubería pueden
provocar fugas de agua.

(1) Instale la manguera de drenaje con una pendiente
descendente (1/100 a 1/50) y no use elevaciones

ni sifones en la manguera. Vea la siguiente figura.
(2) Asegúrese de que no haya grietas ni fugas en la manguera de drenaje para evitar la formación

de bolsas de aire. Vea la siguiente figura.

(3) Cuando la manguera sea larga, instale soportes. Vea la siguiente figura.
Unidad: mm

(4) Use siempre la manguera de drenaje debidamente aislada.
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(5)  Use a suitable drain hose. 

(6)  There is a drain port on both the left and right sides. Select the drain port 

to match the local conditions. See the following figure. 

(7)  When the unit is shipped from the factory, the drain port is defaulted to be 

the one on the left side (electric box side).  

(8)  When using the drain port on the right side of the unit, reinstall the drain 

cap to the left side drain port. See the following figure. 

(9)  Be sure to insulate where the drain port and the drain hose is connected. 

See the following figure. 

(10)  The unused drain port also should be insulated properly. See the following 

figure. 

(11)  There is adhesive on one side of the insulation so that after removing the 

protective paper over it the insulation can be directly attached to the drain 

hose.  

Drenaje tapa
Fijador

Unidad interior

Sin espacio Manguera de drenaje aislada

Unidad interior

Drenaje tapa

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

(5) Use una manguera de drenaje adecuada.

(6) Hay un puerto de drenaje tanto en el lado izquierdo como en el derecho. Seleccione el puerto de drenaje

que se ajuste a las condiciones locales. Vea la siguiente figura.

(7) Cuando la unidad sale de fábrica, el puerto de drenaje predeterminado es
el del lado izquierdo (lado de la caja eléctrica).

(8) Al usar el puerto de drenaje del lado derecho de la unidad, reinstale la tapa
de drenaje en el puerto de drenaje del lado izquierdo. Vea la siguiente figura.

(9) Asegúrese de aislar la zona donde se conectan el puerto de
drenaje y la manguera de drenaje. Vea la siguiente figura.

(10) El puerto de drenaje que no se utilice también debe aislarse adecuadamente. Vea la siguiente figura.

(11) Uno de los lados del aislamiento tiene adhesivo, de modo que al
retirar el papel protector, el aislamiento puede fijarse directamente a la
manguera de drenaje.
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2.2.6.2 Outdoor Side Drain Pipe 
(1)  If the outdoor unit is underneath the indoor unit, arrange the pipeline 

according to the following diagram. 
1) Drain hose should be placed on the ground and its end should not be

immersed into water. The whole pipeline should be supported and
fixed onto the wall.

2) Wind the insulating tape from bottom to top.
3) The whole pipeline should be wound with insulating tape and fixed

onto the wall with saddles.

(2)  If the outdoor unit is above the indoor unit, arrange the pipeline according 
to the following diagram. 
1) Wind the insulating tape from bottom to top.
2) The whole pipeline should be wound together to avoid water returning

to the room.
3) Use saddles to fix the whole pipeline onto the wall.

Sellado

Codo antirretorno

Sifón

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.6.2 Tubería de Drenaje del Lado Exterior

(1) Si la unidad exterior está debajo de la unidad interior, disponga la tubería
según el siguiente diagrama.
1) La manguera de drenaje debe colocarse en el suelo y su
extremo no debe sumergirse en agua. Toda la tubería debe
apoyarse y fijarse a la pared.

2) Enrolle la cinta aislante de abajo hacia arriba.
3) Toda la tubería debe enrollarse con cinta aislante y fijarse a la pared con abrazaderas tipo silla.

(2) Si la unidad exterior está por encima de la unidad interior, disponga la tubería según el siguiente diagrama.

1) Enrolle la cinta aislante de abajo hacia arriba.
2) Toda la tubería debe enrollarse en conjunto para evitar que el agua regrese a la habitación.

3) Use abrazaderas tipo silla para fijar toda la tubería a la pared.
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Unit: mm 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

2.2.6.3 Drain Riser with Pump Unit Considerations 

shown in the following figure. 

(1)  For the unit with the condensate pump, only one drain port at the side close 

to the electric box is prepared and only through it the drain hose can be 

connected.  

(2)  For the unit with the condensate pump, two drain ports at the bottom are 

(3)  The lifted installation height of drainage pipe is less than 1000mm, as is 

defaulted to be factory plugged with drain caps. After the installation of the 

drain hose, these two drain ports also need to be insulated properly with 

the same way aforementioned.  

Item 
Model 

25

The vertical height of the drain hose should be 75mm or less so that it is 
unnecessary for the drain port to withstand additional force. 

GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/I
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I

26 

GFH60AEXK-M3NWNE5A/I
GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

GFH36ACXH-K3NNE3A/I
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I
GFH48AEXK-M3NNE5A/I
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I

Drain pipe 
(inside dimension)(mm) 

Abrazadera

Soporte de izaje
tubería

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.6.3 Consideraciones sobre la Elevación de Drenaje con Unidad de Bomba

(1) Para la unidad con bomba de condensado, solo se prepara un
puerto de drenaje en el lado cercano a la caja eléctrica, y solo a
través de él puede conectarse la manguera de drenaje.

Ítem Modelo Tubería de drenaje
(dimensión interior) (mm)

(2) Para la unidad con bomba de condensado, hay dos puertos de
drenaje en la parte inferior que vienen taponados de fábrica con
tapas de drenaje de forma predeterminada. Tras instalar la
manguera de drenaje, estos dos puertos de drenaje también deben
aislarse adecuadamente de la misma manera antes mencionada. (3)
La altura de instalación elevada de la tubería de drenaje es inferior a
1000 mm, como se

como se muestra en la siguiente figura.

Unidad: mm

La altura vertical de la manguera de drenaje debe ser de 75 mm o menos, de modo que

no sea necesario que el puerto de drenaje soporte fuerza adicional.
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Unit: mm 

When multiple drain hoses are used, their installation should be performed 
as shown in the figure below.  

Unit: mm 

NOTE: 

The specification of the selected merged drainage pipe shall be appropriate for 
the operation capacity of the unit.  

(4)  Drain branch should be connected to the vertical or horizontal part of the 
main drain pipe.  

(5)  Horizontal pipe should not be connected to the vertical pipe that is on the 
same level. It should be connected in the following way: 
1) Attach the 3-way connection of the drainage pipe joint.
2) Attach the drain elbow.
3) Attach the horizontal pipe.

Manguera de drenaje

Conexión de 3 vías de Conexión del codo de drenaje Conexión de tubería horizontal
unión de tubería de drenaje

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Unidad: mm

Cuando se usan varias mangueras de drenaje, su instalación debe
realizarse como se muestra en la figura siguiente.

Unidad: mm

NOTA:

La especificación de la tubería de drenaje combinada seleccionada debe ser adecuada para
la capacidad de funcionamiento de la unidad.

(4) El ramal de drenaje debe conectarse a la parte vertical u
horizontal de la tubería de drenaje principal. (5) La tubería horizontal
no debe conectarse a la tubería vertical que está al

mismo nivel. Debe conectarse de la siguiente
manera: 1) Coloque la conexión de 3 vías de la unión
de tubería de drenaje. 2) Coloque el codo de drenaje.

3) Coloque la tubería horizontal.



Item Supply Air Outl et 
A Model B C D 

Return Air Inlet 

140 740
GFH18KBXD-K3NNK2A/I 
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/I 
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I

802 198

GFH36ACXH-K3NNE3A/I
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I 215 740 871 234

GFH48AEXK-M3NNE5A/I
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I
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215 1153 1188 326

5 1153 1188 220

28 

Unit: mm 

2.2.6.4 Check Drainage 

Supply Air Outlet 

Return Air Inlet

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

After piping work is finished, check if drainage flows smoothly. 

As shown in the figure, add approximately 1liter of water slowly into the drain 

pan and check drainage flow during COOL running. 

2.2.7 Installation of the Duct 

2.2.7.1 Dimensions of the Supply Air Outlet/Return Air Inlet 

GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

Salida de aire

Bomba portátil

Cubeta

Salida de drenaje

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.6.4 Verificación del Drenaje

Una vez finalizado el trabajo de tuberías, verifique que el drenaje fluya sin problemas.

Como se muestra en la figura, añada lentamente aproximadamente 1 litro de agua en la bandeja

de drenaje y verifique el flujo de drenaje
durante el funcionamiento en modo FRÍO.

2.2.7 Instalación del Ducto
2.2.7.1 Dimensiones de la Salida de Aire de Impulsión/Entrada de Aire de Retorno

Salida de Aire de Impulsión

Entrada de Aire
de Retorno Unidad: mm

Entrada de Aire de Retorno

A Modelo B C D
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2.2.7.2 Return Air Method 
(1)  The default ex-factory return air method is from the back. The return air 

cover shall be installed at the bottom of the unit, as is shown in the 
following figure. 

(2)  If the downward return air method is adopted, then install the return air 
cover at the back of the unit after dismantling it. 

(3)  Connect the return duct to the return air inlet of indoor unit with rivet, and 
the other side shall be connected to the return air inlet. For the 
convenience of free height adjustment, canvas duct can be made and 
reinforced with iron wire to a folding shape. 

(4)  The noise of downward return air is obvious bigger than that of rear return 
air. For downward return air, silencer and static pressure carton shall be 
added to conduct noise reduction treatment. 

2.2.7.3 Installation of Supply Air Duct and Return Air Duct 
 Installation method shall be selected by entirely considering the conditions of 

buildings, maintenance, etc.as is shown in the following figure. 

Air duct and grille fixed with screws must be installed at the air inlet and the air 
outlet of duct type unit. After installation, please make sure that human's hands are 
unable to touch inner parts of the unit. Installation and maintenance of the unit 
must be carried out by professionals. 

Salida de aire
Salida de aire

Aire Aire

Ducto de lona
Unidad interior

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.2.7.2 Método de Retorno de Aire

(1) El método de retorno de aire predeterminado de fábrica es por la
parte trasera. La cubierta de retorno de aire debe instalarse en la
parte inferior de la unidad, como se muestra en la siguiente figura.

(2) Si se adopta el método de retorno de aire por la parte inferior, instale la cubierta de retorno

de aire en la parte trasera de la unidad después de desmontarla.

(3) Conecte el ducto de retorno a la entrada de aire de retorno de la
unidad interior con un remache, y el otro lado debe conectarse a la
entrada de aire de retorno. Para facilitar el ajuste libre de altura, se
puede fabricar un ducto de lona y

reforzarlo con alambre de hierro dándole forma plegable.

(4) El ruido del retorno de aire por la parte inferior es evidentemente mayor que el
del retorno de aire trasero. Para el retorno de aire por la parte inferior, debe
añadirse un silenciador y una caja

de presión estática para realizar el tratamiento de
reducción de ruido.

2.2.7.3 Instalación del Ducto de Impulsión y del Ducto de Retorno de Aire
El método de instalación debe seleccionarse considerando plenamente las condiciones de los

edificios, el mantenimiento, etc., como se muestra en la siguiente figura.

El ducto de aire y la rejilla fijados con tornillos deben instalarse en la entrada
de aire y la salida de aire de la unidad tipo ducto. Después de la instalación,
asegúrese de que las manos de las personas no puedan tocar las partes
internas de la unidad. La instalación y el mantenimiento de la unidad
deben ser realizados por profesionales.



(Pa) Model 

25
GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/I  
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I

Item External Static Pressure 

37

50

GFH48AEXK-M3NNE5A/I
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I
GFH48AEXL-M3NNE5A/I  
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

GFH36ACXH-K3NNE3A/I  
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I

30 

NOTE: 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

Please refer to below table for the rated ex-factory static pressure of unit. 

2.2.7.4 Installation of Fresh Air Duct 

is shown in the following figure. 

(1)  While connecting the fresh air duct, cut off the fresh air baffle plate as is 

The return air pipe must be connected to the air duct, and the internal 
components cannot be touched by hands after installation. During installation and 
maintenance of the unit, the disassembly must be done by the professionals. 

shown in the following figure. If the fresh air duct is not used, block the gap 

of fresh air baffle plate with sponge. 

(2)  Install the round flange so that it can be connected to the fresh air duct, as 

(3)  The air duct and round flange duct shall be concealed and kept warm well. 

(4)  The fresh air is the air after filtration. 

Retirar

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

NOTA:

El tubo de retorno de aire debe conectarse al ducto de aire, y los
componentes internos no deben tocarse con las manos después de la
instalación. Durante la instalación y el mantenimiento de la unidad, el
desmontaje debe ser realizado por profesionales. Consulte la siguiente
tabla para conocer la presión estática nominal de fábrica de la unidad.

Ítem Presión Estática Externa

(Pa) Modelo

2.2.7.4 Instalación del Ducto de Aire Fresco

(1) Al conectar el ducto de aire fresco, corte la placa deflectora de aire fresco
como se muestra en la siguiente figura. Si no se usa el ducto de aire fresco,
tape la abertura

de la placa deflectora de aire fresco con esponja.

(2) Instale la brida redonda para que pueda conectarse al ducto de aire fresco, como

se muestra en la siguiente figura.

(3) El ducto de aire y el ducto de brida redonda deben quedar ocultos y bien aislados térmicamente.

(4) El aire fresco es el aire después de la filtración.
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NOTES: 

①. The supply air duct, return air duct and fresh air duct shall have thermal
insulation layer to prevent heat leakage and condensation. Stick the plastic nail 
to the air duct, then attach the heat preservation cotton with tinfoil and fix it with 
plastic nail cover, finally, seal the connection joint with tinfoil tape tightly; other 
materials with good thermal insulation effect can also be used. 

②. Each supply air duct and return air duct shall be fixed on the floor prefabricated
slab with iron support; the air duct joint shall be tightly sealed with glue to 
prevent leakage.  

③. The design and construction of air duct shall meet related national engineering
specifications and requirements. 

④. The distance between the edge of return air duct and wall is suggested to be
above 150mm, add filter screen for the return air inlet. 

⑤. Noise reduction and shock absorption shall be considered in air duct design
and construction. Moreover, the noise source shall avoid the crowd, e.g. the 
return air inlet shall never be designed at the top of the user (office and rest 
area). 

2.3 Electrical Installation 
2.3.1 Requirement and Notice on Electrical Installation 

WARNING: 

The electrical installation for the air conditioner should observe the following 

requirements: 

①. The electrical installation must be conducted by professionals in compliance

with local laws and regulations and the instructions in this manual. Never 

extend the power cord. The electric circuit must be equipped with a circuit 

breaker and air switch both with sufficient capacity.  

②. The unit’s operating power must be within the nominal range stated in the

instruction manual. Use a specialized power circuit for the air conditioner. Do 

not draw power from another power circuit.  

③. The air conditioner circuit should be at least 1.5m away from any inflammable

surface. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

NOTAS:

①. El ducto de impulsión de aire, el ducto de retorno de aire y el ducto de aire
fresco deben tener una capa de aislamiento térmico para evitar fugas de calor y
condensación. Pegue el clavo plástico al ducto de aire, luego coloque el algodón
termoaislante con papel de aluminio y fíjelo con la cubierta del clavo plástico;
finalmente, selle bien la junta de conexión con cinta de aluminio; también

se pueden usar otros materiales con buen efecto de aislamiento térmico.

②. Cada ducto de impulsión y de retorno de aire debe fijarse a la losa
prefabricada del suelo con un soporte de hierro; la junta del ducto de aire
debe sellarse bien con pegamento para evitar fugas. ③. El diseño y la
construcción del ducto de aire deben cumplir las especificaciones y
requisitos

de ingeniería nacionales correspondientes.

④. Se sugiere que la distancia entre el borde del ducto de retorno de aire y la pared sea
superior a 150 mm; añada una malla filtrante en la entrada de aire de retorno.

⑤. En el diseño y la construcción del ducto de aire deben considerarse la
reducción de ruido y la absorción de vibraciones. Además, la fuente de
ruido debe evitar las zonas de concurrencia; por ejemplo, la entrada de
aire de retorno nunca debe diseñarse sobre la cabeza del usuario (área
de oficina o de descanso).

2.3 Instalación Eléctrica
2.3.1 Requisitos y Avisos sobre la Instalación Eléctrica

ADVERTENCIA:

La instalación eléctrica del aire acondicionado debe cumplir los siguientes
requisitos: ①. La instalación eléctrica debe ser realizada por
profesionales, cumpliendo con las leyes y normativas locales y las
instrucciones de este manual. Nunca extienda el cable de alimentación.
El circuito eléctrico debe estar equipado con un disyuntor

y un interruptor de aire, ambos con capacidad suficiente.

②. La potencia de funcionamiento de la unidad debe estar dentro del rango
nominal indicado en el manual de instrucciones. Use un circuito de alimentación
especializado para el aire acondicionado. No

tome corriente de otro circuito de alimentación.

③. El circuito del aire acondicionado debe estar al menos a 1.5 m de distancia de cualquier superficie inflamable.
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④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

2.3.2 Electrical Parameters 
2.3.2.1 Wire Specifications and Fuse Capacity 

Power supply
Model

V/Ph/Hz A A mm²
GFH18KBXD-K3NNK2A/I  
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I 20 3.15 1.5

GFH24KBXF-K3NNK2A/I
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I 25 3.15 2.5

220-240V~ 50Hz

/ 3.15 0.75
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Circuit 
Breaker 
Capacity

Fuse 
capacity

Min. sectional 
area of power 
cord 

. The external power cord, connection wire of indoor and outdoor units and the
communication cords must be effectively fixed. 

. The external power cord, connection wire of indoor and outdoor units and the

GFH36ACXH-K3NNE3A/I
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I
GFH48AEXK-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NNE5A/I 
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I

communication cords can’t directly contact any hot objects. For example: they 

. The external power cord, communication cords and the connection wire of

must not contact chimney pipes, warm gas pipes or other hot objects.  
. The external power cord, communication cords, and the connection wire of

indoor and out door units must not be squeezed. Never pull, stretch or bend the wires. 

indoor and outdoor units must not collide with any metal beam or edge on the 

. Please use the power cables that are delivered along with the air conditioner.

ceiling, or touch any metal burrs or sharp metal edge around. 
. Connect wires correspondingly by referring to the circuit diagram labeled on

the unit or electric box. Screws must be tightened up. Slipped screws must be 
replaced by specialized flat-head screws.  

Do not change the power cables arbitrarily. Do not change the length and 
terminals of the power cables. If you want to change the power cables, please 
contact local service center. 

. Wiring terminals should be connected firmly to the terminal board. Loose
connection is forbidden. 

. After the electrical installation is finished, please use wire clamps to secure the
power cord, connection wire of indoor and outdoor units and the communication 
cords. Make sure the wires are not clamped too tight.  

. The wire gauge of power cord should be large enough. Damaged power cord
or other wires must be replaced by specialized wires. Wiring work must be done 
according to national wiring rules and regulations.  

. El cable de alimentación externo, el cable de conexión de las unidades interior y exterior y los cables de
comunicación deben fijarse de forma eficaz. . El cable de alimentación externo, el cable de conexión de las
unidades interior y exterior y los
cables de comunicación no pueden estar en contacto directo con ningún objeto caliente. Por
ejemplo: no deben tocar chimeneas, tuberías de gas caliente ni otros objetos calientes. . El
cable de alimentación externo, los cables de comunicación y el cable de conexión de

las unidades interior y exterior no deben aplastarse. Nunca tire, estire ni doble los cables.
. El cable de alimentación externo, los cables de comunicación y el cable de conexión de
. El cable de alimentación externo, los cables de comunicación y el cable de conexión de las
unidades interior y exterior no deben golpear ninguna viga metálica ni borde en el techo, ni
tocar rebabas metálicas o bordes metálicos afilados alrededor. . Conecte los cables
correspondientemente consultando el diagrama de circuito indicado en
la unidad o en la caja eléctrica. Los tornillos deben apretarse bien. Los tornillos
con rosca dañada deben sustituirse por tornillos especializados de cabeza plana. .
Use los cables de alimentación suministrados junto con el aire acondicionado.
. Use los cables de alimentación suministrados junto con el aire acondicionado. No
cambie los cables de alimentación de forma arbitraria. No cambie la longitud ni los
terminales de los cables de alimentación. Si desea cambiar los cables de alimentación,
contacte con el centro de servicio local. . Los terminales de cableado deben conectarse
firmemente al bloque de terminales. Se
prohíbe una conexión floja. . Una vez finalizada la instalación eléctrica, use abrazaderas para fijar el

cable de alimentación, el cable de conexión de las unidades interior y exterior y los cables de
comunicación. Asegúrese de que los cables no queden demasiado apretados. . El calibre del cable
de alimentación debe ser suficientemente grande. Un cable de alimentación dañado

u otros cables dañados deben ser sustituidos por cables
especializados. El trabajo de cableado debe realizarse conforme a las
normas y reglamentos nacionales de cableado.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.3.2 Parámetros Eléctricos 2.3.2.1
Especificaciones de Cable y Capacidad de Fusible

Capacida
d del
Disyuntor

Área mínima de
sección del cable
de alimentación

Capacidad
del fusibleAlimentación Modelo



GFH36ACXH-M3NNE3A/O

GFH48AEXK-M3NNE5A/O
GFH60AEXK-M3NNE5A/O

A mm² 

13 1.0

20 2.5

16 1.5

①

②
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③

④

⑤

⑥

⑦

Model cord 

⑧

Power supply 

V/Ph/Hz 

Circuit 
breaker 

220-240V~  50Hz

14-1, it is necessary to use 5 meters long wire. 

220-240V~  50Hz

220-240V~  50Hz

capacity 

NOTES: 

. The maximum length of the communication cords between wired controller and 

380-415V 3N~  50Hz

Min. sectional 
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/

/

4.0GFH36ACXH-K3NNE3A/O

GFH24KBXF-K3NNK2A/O

GFH18KBXD-K3NNK2A/O

area of power 

indoor unit is 30m.  Please select a proper length according to local conditions. 
Communication cords must not be twisted together. To be in compliance CISPR 

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

. Fuse is located on the main board.

. Install a circuit breaker near the outdoor units with at least 3mm contact gap.

3x1.5+2x0.75

3x2.5+2x0.75

The units must be able to be plugged or unplugged. 

. Circuit breaker and power cord specifications listed in the above table are

determined based on the maximum power input of the units. 

. Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than

polychloroprene sheathed flexible cord. 

. Specifications of circuit breaker are based on a working condition where the

working temperature is 40°C. If working condition changes, please adjust the 

. The wire gauge of communication cord should not be less than 0.75mm². It’s
recommended to use 0.75mm² power cords as the communication cords. 

outdoor unit for the 12K/24K/36K  units is 30 meters and 48K/60K unit is 50 meters . 
Please select a proper length according to local conditions. To be in compliance 
CISPR 14-1, it is necessary to use 5 meters long wire.

specifications according to national standards. 

. The maximum length of the connection wire between the indoor unit and the 

GFH48AEXL-M3NNE5A/O

. El fusible se encuentra en la placa principal. . Instale un disyuntor cerca de las unidades exteriores
con al menos 3 mm de separación de contacto.
. Instale un disyuntor cerca de las unidades exteriores con al menos 3 mm de separación
de contacto. Las unidades deben poder enchufarse o desenchufarse. . Las especificaciones
del disyuntor y del cable de alimentación indicadas en la tabla anterior se

. Las especificaciones del disyuntor y del cable de alimentación indicadas en la tabla anterior se
determinan en función de la potencia máxima de entrada de las unidades. . Los cables de
alimentación de las partes de los aparatos para uso exterior no deben ser más ligeros que

. Los cables de alimentación de las partes de los aparatos para uso exterior no
deben ser más ligeros que un cable flexible con funda de policloropreno. . Las
especificaciones del disyuntor se basan en una condición de trabajo donde la
. Las especificaciones del disyuntor se basan en una condición de trabajo
donde la temperatura de trabajo es de 40°C. Si las condiciones de trabajo
cambian, ajuste las especificaciones según las normas nacionales. . La
longitud máxima del cable de conexión entre la unidad interior y la

. La longitud máxima del cable de conexión entre la unidad interior y la unidad
exterior para las unidades 12K/24K/36K es de 30 metros, y para las unidades
48K/60K es de 50 metros. Seleccione una longitud adecuada según las
condiciones locales. Para cumplir con CISPR 14-1, es necesario usar un cable de
5 metros de largo. . La longitud máxima de los cables de comunicación entre el
controlador cableado y la
. La longitud máxima de los cables de comunicación entre el controlador
cableado y la unidad interior es de 30 m. Seleccione una longitud adecuada
según las condiciones locales. Los cables de comunicación no deben trenzarse
juntos. Para cumplir con CISPR 14-1, es necesario usar un cable de 5 metros de
largo. . El calibre del cable de comunicación no debe ser inferior a 0.75 mm². Se

. El calibre del cable de comunicación no debe ser inferior a 0.75 mm². Se recomienda
usar cables de alimentación de 0.75 mm² como cables de comunicación.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Área
mínima de

Cable de Modelo capaci
dad

NOTAS:
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2.3.3 Connection of Power Cord and Communication Cord 

1)

(1)  For solid wires (as shown below): 

2)

Use wire cutters to cut off the wire end and then peel away about

25mm of the insulation layer.

3)

4)

Use a screwdriver to unscrew the terminal screw on the terminal board.

Use nippers to bend the solid wire into a ring that fits the terminal screw.

1)

(2)  For strand wires (as shown below): 

Form a proper ring and then put it on the terminal board. Use a

screwdriver to tighten up the terminal screw.

2)

3)

Use wire cutters to cut off the wire end and then peel away about

10mm of the insulation layer.
Use a screwdriver to unscrew the terminal screw on the terminal board.

4)

Use a round terminal fastener or clamp to fix the round terminal firmly

on the peeled wire end.

Unit: mm 

Locate the round terminal conduit. Use a screwdriver to replace it and

tighten up the terminal screw (as shown below).

⑨

a)

. Calculation of the maximum permissible system impedance:

Models Max |Zsys| unit:ohms
0.194

To be in compliance with EN 55014, impedance value of power-supply
system connected to product must be less than or equal to the
allowable maximum value of |Zsys| in the following sheet:

b) Before connecting the product to public power network, please consult
your local power supply authority to ensure that the power network has

GFH48AEXL-M3NNE5A/O

Cable sólido

Terminal sin soldadura

Tornillo con arandela especial

Terminal redondo

Cable

. Cálculo de la impedancia máxima permisible del sistema: ⑨ a) Para
cumplir con la norma EN 55014, el valor de impedancia del sistema de
suministro eléctrico conectado al producto debe ser menor o igual al
valor máximo permitido de |Zsys| indicado en la siguiente tabla:

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Modelos Máx. |Zsys| unidad: ohmios

b) Antes de conectar el producto a la red eléctrica pública, consulte a su
compañía eléctrica local para asegurarse de que la red eléctrica cuenta

2.3.3 Conexión del Cable de Alimentación y del Cable de Comunicación

(1) Para cables
sólidos (como se
muestra abajo): 1)Use un cortacables para cortar

el extremo del cable y luego
pele aproximadamente 25 mm
de la capa aislante. 2) Use un destornillador para aflojar el

tornillo del terminal en el bloque de
terminales. 3)Use alicates para doblar el cable sólido

formando un anillo que se ajuste al
tornillo del terminal. 4)Forme un anillo adecuado y colóquelo en el bloque de terminales. Use un

destornillador para apretar el tornillo del terminal.

(2) Para cables trenzados (como se muestra abajo):

Use un cortacables para cortar
el extremo del cable y luego
pele aproximadamente 10 mm
de la capa aislante. 2) Use un destornillador para aflojar el

tornillo del terminal en el bloque de
terminales. 3)Use un sujetador o abrazadera de

terminal redondo para fijar
firmemente el terminal redondo
en el extremo pelado del cable. 4)Ubique el conducto del terminal redondo. Use un destornillador para colocarlo y

apriete el tornillo del terminal (como se muestra abajo).

Unidad: mm
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WARNING! 

(3)  How to connect the connection wire and power cord : 
Lead the connection wire and power cord through the insulation tube. Then fix 

the wires with wire clamps (as shown in the next figure). 

(1) Before working, please check whether the indoor and outdoor units are powered on. 

(2) Match the termi  nal numbers and wire colors with the colors indicated in the indoor unit. 

to fire hazard.

(3) Wrong wire co nnection may burn the electrical components.
(4) Connect the wires firmly to the wiring box. Incomplete installation may lead

(6) Ground wire should be connected. 

(5) Please use wire clamps to secure the external covers of connecting wires. 
(Insulators must be clamped securely; otherwise, electric leakage may  occur). 

L N

Breaker

①

Indoor Unit Outdoor Unit
H1

H2

N(1) 2

Wired
Controller

4 5 4N(1) 2 5

②

④
③

PE L N

Power：220-240V~ 50Hz

(4) Wire between indoor and outdoor units.
Model: GFH18KBXD-K3NNK2A/O、GFH24KBXF-K3NNK2A/O

GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH18KBXD-K3NNK2A/O

GFH24KBXF-K3NNK2A/I  
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/O

①. Power cords 3×1.5mm 2 ①. Power cords 3×2.5mm 2

②. Power cords 3×1.5mm  2 ②. Power cords 3×2.5mm  2
③. Power cords 2×0.75mm2 ③. Power cords 2×0.75mm2

④. Communication cords 2×0.75mm 2 ④. Communication cords 2×0.75mm 2

Tubo aislante

①. Cables de alimentación 3×1.5mm 2 ①. Cables de alimentación 3×2.5mm 2
②. Cables de alimentación 3×1.5mm 2 ②. Cables de alimentación 3×2.5mm 2
③. Cables de alimentación 2×0.75mm2 ③. Cables de alimentación 2×0.75mm2

④. Cables de comunicación 2×0.75mm 2 ④. Cables de comunicación 2×0.75mm 2

Disyuntor PE L N Alimentación:
220-240V~ 50Hz

¡ADVERTENCIA!

(1) Antes de trabajar, verifique si las unidades interior y exterior están energizadas.
(2) Haga coincidir los números de terminal y los colores de los cables con los colores indicados en la unidad interior.

(3) Una conexión incorrecta de cables puede quemar los componentes eléctricos.
(4) Conecte los cables firmemente a la caja de conexiones. Una instalación
incompleta puede provocar riesgo de incendio.

(6) Debe conectarse el cable de tierra.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC
(3) Cómo conectar el cable de conexión y el cable de alimentación: Pase
el cable de conexión y el cable de alimentación a través del tubo aislante.
Luego fije los cables con abrazaderas (como se muestra en la siguiente
figura).

(5) Use abrazaderas para fijar las cubiertas externas de los cables de conexión. (Los aislantes
deben sujetarse firmemente; de lo contrario, puede producirse una fuga eléctrica).

(4) Cable entre las unidades interior y exterior.
Modelo: GFH18KBXD-K3NNK2A/O�GFH24KBXF-K3NNK2A/O

Unidad Interior Unidad Exterior H1 H2

Controlador
Cableado



GFH36ACXH-K3NNE3A/I+GFH36ACXH-M3NNE3A/O
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I+GFH36ACXH-M3NNE3A/O
① Power cords 5×1.0mm2

② Power cords 4×0.75mm 2

③ Communication cords  2×0.75mm 2

Model: GFH36ACXH-K3NNE3A/O

①

Power:220-240V~ 50Hz

②

GFH36ACXH-K3NNE3A/I+GFH36ACXH-K3NNE3A/O
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I+GFH36ACXH-K3NNE3A/O

③

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit 

Power cords 3×4.0mm 2

③

Outdoor Unit H1 Indoor Unit

H2
L1 L2 L3 N N(1) 2 3

Power cords 4×0.75mm 2

N(1) 2 3

②

①

breaker

PE L1 L2 L3 N
Power：380-415V 3N~ 50Hz

Communication cords  2×0.75mm 2

36 

Wired
Controller

GFH60AEXK-M3NNE5A/O
Model: GFH36ACXH-M3NNE3A/O、GFH48AEXK-M3NNE5A/O

Unidad Exterior Unidad Interior

disyuntor

Alimentación: 220-240V ~50/60Hz

Cables de alimentación 3×4.0mm²

Cables de alimentación 4×0.75mm²

Cables de comunicación 2×0.75mm²

Unidad Exterior H1 Unidad Interior H2 L1 L2 L3 N N(1) 2 3 N(1) 2 3

② Cables de alimentación 4×0.75mm²
③ Cables de comunicación 2×0.75mm²

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Modelo: GFH36ACXH-K3NNE3A/O

GFH60AEXK-M3NNE5A/O Modelo: GFH36ACXH-M3NNE3A/O�GFH48AEXK-M3NNE5A/O

Controlador
Cableado

disyuntor

PE L1 L2 L3 N Alimentación:
380-415V 3N~ 50Hz

GFH36ACXH-K3NNE3A/I+GFH36ACXH-M3NNE3A/O
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I+GFH36ACXH-M3NNE3A/O
① Cables de alimentación 5×1.0mm²
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GFH48AEXK-M3NNE5A/I+GFH48AEXK-M3NNE5A/O
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I+GFH48AEXK-M3NNE5A/O
GFH60AEXK-M3NNE5A/I+GFH60AEXK-M3NNE5A/O
GFH60AEXK-M3NWNE5A/I+GFH60AEXK-M3NNE5A/O

2 Power cords 4×0.75mm²

DC Inverter U-match Series Duct Type Unit

1 Power cords 5×2.5mm²

(5)  Electrical wiring of indoor unit and Electrical wiring of outdoor unit. 

3 Communication cords 2×0.75mm²

①

②

. Power cords 5×1.5mm2

③

.Power cords 4×0.75mm2

. Communication cords 2×0.75mm2

Model: GFH48AEXL-M3NNE5A/O

GFH48AEXL-M3NNE5A/I +GFH48AEXL-M3NNE5A/O
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I +GFH48AEXL-M3NNE5A/O

. Cables de alimentación 5×1.5mm²

.Cables de alimentación 4×0.75mm²

. Cables de comunicación 2×0.75mm²

1 Cables de alimentación 5×2.5mm²
2 Cables de alimentación 4×0.75mm²
3 Cables de comunicación 2×0.75mm²

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Modelo: GFH48AEXL-M3NNE5A/O

(5) Cableado eléctrico de la unidad interior y cableado eléctrico de la unidad exterior.
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WARNING! 

the electric box cover. 
(1) High and low voltage wires should be led through different rubber rings of 

(2) Do not bundle up the connection wire and communication wire of wired 
controller or lay them side by side, otherwise errors will occur. 

(3) High and low voltage wires should be secured separately. Secure the 
former ones with big clamps and the latter ones with small clamps. 

(4) Use screws to tighten up the connection wires and power cords of indoor 
and outdoor units on the terminal board. Wrong connection may lead to 
fire hazard. 

(5) If the connection wires of indoor unit (outdoor unit) and power cords are 

1)

not correctly connected, the air conditioner may get damaged. 

regulations on power consumption. 

(6) Ground the indoor and outdoor units through connecting the ground wire. 
(7) The units should comply with applicable local and national rules and 

(8) When connecting the power cord, make sure the phase sequence of the 
power supply matches with the corresponding terminals, otherwise the 
compressor will get reversed and operate abnormally. 

Indoor side

Take off the electric box cover from the sub-assembly of electric box.

Then connect the wires. Connect the connection wires of indoor unit

according to the corresponding marks.

Caja eléctrica
subconjunto cubierta

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

¡ADVERTENCIA!
la cubierta de la caja eléctrica. (1) Los cables de alta y
baja tensión deben pasarse por anillos de goma
diferentes en (2) No agrupe el cable de conexión y el
cable de comunicación del controlador cableado ni los
coloque uno junto al otro, de lo contrario se producirán
errores. (3) Los cables de alta y baja tensión deben
fijarse por separado. Fije los primeros con abrazaderas
grandes y los segundos con abrazaderas pequeñas. (4)
Use tornillos para apretar los cables de conexión y los
cables de alimentación de las unidades interior y
exterior en el bloque de terminales. Una conexión
incorrecta puede provocar riesgo de incendio. (5) Si
los cables de conexión de la unidad interior (unidad
exterior) y los cables de alimentación

no están correctamente conectados, el aire
acondicionado puede dañarse.

(6) Conecte a tierra las unidades interior y exterior
mediante el cable de tierra. (7) Las unidades deben
cumplir con las normas locales y nacionalesnormativas sobre

consumo de energía.
(8) Al conectar el cable de alimentación, asegúrese de que la
secuencia de fase del suministro eléctrico coincida con los
terminales correspondientes, de lo contrario el compresor invertirá
su giro y funcionará de forma anormal.

Lado interior

Retire la cubierta de la caja eléctrica del subconjunto de la caja
eléctrica. Luego conecte los cables. Conecte los cables de conexión
de la unidad interior
según las marcas correspondientes.
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L1 L2 L3

Model: GFH36ACXH-M3NNE3A/O
GFH48AEXK-M3NNE5A/O
GFH60AEXK-M3NNE5A/O

N N(1) 2 3

GFH18KBXD-K3NNK2A/O
GFH48AEXL-M3NNE5A/O

 
GFH24KBXF-K3NNK2A/O

4 5N(1)  2

Model: GFH36ACXH-K3NNE3A/O

2) Outdoor side
Remove the big handle/front panel of the outdoor unit and insert one
end of the communication cord and the power cord to the terminal board.

Model:

L
H1 H2

GFH18KBXD-K3NNK2A/I
GFH18KBXD-K3NWNK2A/I
GFH24KBXF-K3NNK2A/I
GFH24KBXF-K3NWNK2A/I

N N(1) 2 4 5

GFH60AEXK-M3NWNE5A/I

GFH36ACXH-K3NNE3A/I
GFH36ACXH-K3NWNE3A/I
GFH48AEXK-M3NNE5A/I
GFH48AEXK-M3NWNE5A/I
GFH60AEXK-M3NNE5A/I

GFH48AEXL-M3NNE5A/I
GFH48AEXL-M3NWNE5A/I

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

Modelo:

Lado
exterior

Retire el asa grande/panel frontal de la unidad exterior e inserte
un extremo del cable de comunicación y del cable de
alimentación en el bloque de terminales.

Modelo:
GFH36ACXH-M3NN
E3A/O

Modelo: GFH36ACXH-K3NNE3A/O
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2.4 Check after Installation 
Check Items after Installation 

Check items Possible events due to improper 
installation 

Is the main body installed securely? 
The unit may fall down, vibrate or 
produce noise. 

Did you do water leakage test? 
Cooling capacity may become 
unsatisfactory. 

Is the unit well insulated from heat? 
Condensate, water drops may 
occur. 

Does water drainage go well? 
Condensate, water drops may 
occur. 

Is the voltage consistent with that stated 
on the nameplate? 

The unit may fail or its components 
may get burned. 

Are the wires and pipes installed 
correctly? 

The unit may fail or its components 
may get burned. 

Has the unit been safely grounded? Risk of electric leakage. 
Do the specifications of wires comply with 
the requirement? 

The unit may fail or its components 
may get burned. 

Is there any obstacle blocking the air inlet 
and outlet of the indoor or outdoor units? 

Cooling capacity may become 
unsatisfactory. 

Have you recorded the length of 
refrigerant pipe and the refrigerant 
charging amount? 

The refrigerant charging amount 
can’t be controlled. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.4 Verificación tras la Instalación

Elementos a Verificar tras la Instalación

Elementos a verificar Posibles consecuencias de una
instalación
incorrecta

¿El cuerpo principal está instalado
de forma segura? La unidad puede
caerse, vibrar o generar ruido.

¿La unidad está bien aislada térmicamente?
Pueden producirse condensación y goteo de
agua.
¿El drenaje de agua funciona bien?
Pueden producirse condensación y
goteo de agua. ¿El voltaje coincide
con el indicado en la placa de
características?

La unidad puede fallar o
sus componentes pueden
quemarse. ¿Los cables y
tuberías están instalados
correctamente?

La unidad puede fallar
o sus componentes
pueden quemarse.

¿La unidad ha sido conectada a tierra de forma segura? Riesgo de fuga eléctrica.
¿Las especificaciones de
los cables cumplen con
el requisito?

La unidad puede fallar o sus componentes
pueden quemarse. ¿Hay algún obstáculo
que bloquee la entrada o salida de aire de
las unidades interior o exterior?La capacidad de

refrigeración puede
volverse insatisfactoria.
¿Ha registrado la
longitud de la tubería
de refrigerante y la
cantidad de
refrigerante cargado?

La cantidad de
refrigerante cargado
no puede controlarse.



— Cooling 
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2.5 Product Operating Range 
Heating 

18~48 
 -15~24

32/23 

Outdoor temperature DB(°C) 
27/- Indoor temperature DB/WB(°C) (Maximum) 

— Cooling Heating 
18~52 

 -15~24

32/23 

Outdoor temperature DB(°C) 
27/- Indoor temperature DB/WB(°C) (Maximum) 

2.6 Test Running 

(5)  After checking, re-install the front side plate. 

Operation after connecting the power. 

(1)  If all the above works are finished, power on the unit. 

(2)  If the outside temperature is more than 30°C, heating mode can’t be 

①

NOTES： 

②

enabled.  

(3)  Make sure the indoor and outdoor units can run normally.  

(4)  If there’s sound of liquid shock when the compressor is running, then stop 

the air conditioner immediately. Wait until the electric heating belt is heated 

Preparation before connecting the power. 

(1)  Power must not be connected if the installation work is not completed.  
(2)  Control circuit is correct and all the wires are firmly connected.  

(3)  Cut-off valves of the gas pipe and liquid pipe are open.  

(4)  The inside of the unit should be clean. Take irrelevant objects out if there is any. 

wired controller to see if the fan can run normally. 

. If you use remote controller to turn off the unit and then immediately turn the

enough, and then restart the air conditioner.  

(5)  Feel the air flow of the indoor unit to see if it is normal.  

(6)  Press the swing button or speed control button on remote controller or 

unit on again, compressor will need 3min to restart. Even if you press “ON/OFF” 
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button on the remote controller, it won’t be started up right away. 

. If there’s no display on the wired controller, it’s probably because the
connection wire between the indoor unit and wired controller is not connected. 
Please check again.  

GFH48AEXL-M3NNE5A/O:

. Si usa el control remoto para apagar la unidad y luego la enciende
inmediatamente, el compresor necesitará 3 min para reiniciarse. Aunque presione
el botón "ON/OFF" en el control remoto, no se pondrá en marcha de inmediato. . Si
no hay nada en la pantalla del controlador cableado, probablemente sea porque el

. Si no hay nada en la pantalla del controlador cableado,
probablemente sea porque el cable de conexión entre la unidad interior
y el controlador cableado no está conectado. Vuelva a verificarlo.

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

2.5 Rango de Funcionamiento del Producto

— Refrigeración Calefacción

Temperatura exterior BS (°C)
27/- Temperatura interior BS/BH (°C) (Máxima)

— Refrigeración Calefacción
Temperatura exterior BS (°C)

27/- Temperatura interior BS/BH (°C) (Máxima)

2.6 Prueba de
Funcionamie
nto Preparación antes de conectar la

alimentación.
(1) No debe conectarse la alimentación si el trabajo de instalación no está
terminado. (2) El circuito de control es correcto y todos los cables están
firmemente conectados.
(3) Las válvulas de corte de la tubería de gas y de la tubería de líquido están abiertas.

(4) El interior de la unidad debe estar limpio. Retire cualquier objeto ajeno que haya.
(5) Después de verificar, vuelva a instalar la placa frontal.

Operación después de conectar la alimentación.

(1) Si todos los trabajos anteriores han finalizado, encienda la unidad.

(2) Si la temperatura exterior es superior a 30°C, el modo de calefacción no puede habilitar.

(3) Asegúrese de que las unidades interior y exterior puedan funcionar con normalidad.

(4) Si se escucha un sonido de golpeteo de líquido mientras el compresor
está funcionando, detenga el aire acondicionado de inmediato. Espere hasta
que la cinta de calefacción eléctrica se caliente

lo suficiente, y luego reinicie el aire acondicionado.

(5) Compruebe el flujo de aire de la unidad interior para ver si es normal.

(6) Presione el botón de oscilación o el botón de control de velocidad en el control remoto o

controlador cableado para ver si el ventilador puede
funcionar con normalidad.

NOTAS�
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3 Product Introduction
3.1 Overall Layout 

NOTES: 

①. The connection pipe, drain pipe, power cord, and duct for this unit should be

prepared by the user. 

②. The unit is standard equipped with rectangular duct.

Controlador cableado

Control remoto inalámbrico

Panel frontal

Cinta de amarre

Salida de aire

Caja eléctrica

Colgador

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

3 Presentación del Producto

3.1 Disposición General

NOTAS:

①. La tubería de conexión, la tubería de drenaje, el cable de alimentación y
el ducto de esta unidad deben ser preparados por el usuario.

②. La unidad viene equipada de forma estándar con ducto rectangular.
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4 Installation of Controller 
Refer to the wired controller or remote controller manual. 

5 Maintenance 
5.1 Failures Not Caused by Faults of the AC 

(1)  If your air conditioner fails to function normally, please first check the 

following items before maintenance: 

Problem Cause Corrective measure 

The air 
conditioner 
can't run. 

If you turn off the unit and then 
immediately turn it on, in order to 
protect the compressor and avoid 
system overload, compressor will 
delay running for 3min. 

Please wait for a while. 

Wire connection is wrong. 
Connect wires according to 
the wiring diagram. 

Fuse or circuit breaker is broken. 
Replace the fuse or switch on 
the circuit breaker. 

Power failure. 
Restart after power is 
resumed. 

Power plug is loose. Re-insert the power plug. 
Remote controller has low 
battery. 

Replace the batteries. 

Bad 
cooling or 
heating 
effect. 

Air inlet and outlet of indoor or 
outdoor units have been blocked. 

Clear the obstacles and keep 
the room for indoor and 
outdoor units well ventilated. 

Improper temperature setting Reset a proper temperature. 
Fan speed is too low. Reset a proper fan speed. 

Air flow direction is not right. 
Change the direction of air 
louvers. 

Doors or windows are open. Close them. 

Exposed under direct sunshine 
Put on curtains or louvers in 
front of the windows. 

Too many heat sources in the 
room. 

Remove unnecessary heat 
sources. 

Filter is blocked or dirty. 
Send for a professional to 
clean the filter. 

Air inlets or outlets of the units 
are blocked. 

Clear away obstacles that are 
blocking the air inlets and 
outlets of indoor and outdoor 
units. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

4 Instalación del Controlador
Consulte el manual del controlador cableado o del control remoto.

5 Mantenimiento
5.1 Fallas No Causadas por Defectos del Aire Acondicionado

(1) Si su aire acondicionado no funciona con normalidad, primero verifique los
siguientes puntos antes de realizar el
mantenimiento:

Problema Causa Medida correctiva
Si apaga la unidad y
luego la enciende de
inmediato, para proteger
el compresor y evitar
una sobrecarga del
sistema, el compresor
retrasará su
funcionamiento durante
3 min.

Espere un momento.

El aire
acondiciona
do no puede
funcionar.

El fusible o el disyuntor están dañados.
Reemplace el fusible o active el disyuntor.

Corte de energía. Reinicie
cuando se restablezca la energía.
El enchufe está flojo. Vuelva a
insertar el enchufe. El control
remoto tiene poca batería.
Reemplace las baterías.

Elimine los obstáculos y mantenga bien
ventilada la sala de las unidades interior
y exterior. Ajuste de temperatura
incorrecto Restablezca una temperatura
adecuada. La velocidad del ventilador es
demasiado baja. Restablezca una
velocidad de ventilador adecuada.

La entrada y salida de
aire de las unidades
interior o exterior
están bloqueadas.

La dirección del flujo de aire no es
correcta. Cambie la dirección de las
persianas de aire. Las puertas o
ventanas están abiertas. Ciérrelas.Mal

efecto de
refrigeraci
ón o
calefacció
n.

Expuesta a la luz solar
directa Coloque cortinas
o persianas frente a las
ventanas. Demasiadas
fuentes de calor en la
habitación.

Elimine las
fuentes de calor
innecesarias.

El filtro está obstruido o sucio.
Solicite a un profesional que limpie el
filtro.

Elimine los obstáculos
que bloquean las
entradas y salidas de
aire de las unidades
interior y exterior.

Las entradas o salidas de
aire de las unidades están
bloqueadas.
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(2)  The following situations are not operation failures. 

Problem Time of occurrence Cause 

Mist comes 
from the air 
conditioner. 

During operation. 

If the unit is running under 
high humidity, the wet air in 
the room will be quickly 
cooled down. 

The air 
conditioner 
generates some 
noise. 

System switches to heating 
mode after defrosting. 

Defrosting process will 
generate some water, which 
will turn to water vapor. 

The air conditioner is buzzing 
at the beginning of operation. 

Some components will be 
buzzing when it starts 
working. The noise will 
become weak 1min later. 

When the unit is turned on, it 
purrs. 

When the system is just 
started, the refrigerant is not 
stable. About 30s later, the 
purr of the unit becomes low. 

About 20s after the unit first 
enables the heating mode or 
there is refrigerant brushing 
sound when defrosting under 
heating. 

It’s the sound of 4-way valve 
switching direction. The 
sound will disappear after 
the valve changes its 
direction. 

There is hissing sound when 
the unit is started or stopped 
and a slight hissing sound 
during and after operation. 

It’s the sound of gaseous 
refrigerant that stops flowing 
and the sound of drainage 
system. 

There is a sound of 
crunching during and after 
operation. 

Because of temperature 
change, front panel and 
other components may be 
swelled up and cause 
abrasion sound. 

There is a hissing sound 
when the unit is turned on or 
suddenly stopped during 
operation or after defrosting. 

Because refrigerant 
suddenly stops flowing or 
changes the flow direction. 

Dust comes 
from the air 
conditioner. 

The unit starts operation after 
being unused for a long time. 

Dust inside the indoor unit 
comes out together with the 
air. 

The air 
conditioner 
generates some 
smell. 

During operation. 
The room smell or the smell 
of cigarette comes out 
through the indoor unit. 
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(2) Las siguientes situaciones no son fallas de funcionamiento.

Problema Momento en que ocurre Causa
Si la unidad
funciona con
humedad alta, el
aire húmedo de la
habitación se
enfriará
rápidamente.

Sale niebla
del aire
acondiciona
do.

Durante el
funcionamiento.

El proceso de
descongelación
generará algo de agua,
que se convertirá en
vapor de agua.

El sistema cambia a modo de
calefacción después de
descongelar.

El aire acondicionado
hace un zumbido al inicio
del funcionamiento.

Cuando el sistema
recién se inicia, el
refrigerante no está
estable. Unos 30 s
después, el ronroneo
de la unidad
disminuye. Unos 20 s
después de que la
unidad activa por
primera vez el modo
de calefacción, o hay
un sonido de
refrigerante fluyendo
al descongelar en
modo de calefacción.

Cuando se
enciende la
unidad,
ronronea.

El aire
acondicionado
genera algo de
ruido.

Es el sonido del
refrigerante
gaseoso que deja
de fluir y el sonido
del sistema de
drenaje.

Hay un sonido
crujiente
durante y
después del
funcionamiento.

Debido a que el
refrigerante deja de
fluir repentinamente
o cambia de
dirección.

Sale
polvo
del aire
acondici
onado.

El polvo dentro de la
unidad interior sale junto
con el aire. El aire
acondicionado genera algo
de olor. El olor de la

habitación o el
olor a cigarrillo
sale a través de la
unidad interior.
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NOTE: Check the above items and adopt the corresponding corrective 

measures. If the air conditioner continues to function poorly, please stop the air 

conditioner immediately and contact authorized local service center. Ask our 

professional service staff to check and repair the unit.  

5.2 Error Code 

WARNING! 

(1) If abnormal things (for example, awful smell) occur, please stop the unit 
immediately and disconnect power. Then contact authorized service 
center. If the unit continues to run in abnormal situations, it may get damaged 
and cause electric shock or fire hazard. 

(2) Do not repair the air conditioner by yourself. Improper maintenance will 
cause electric shock or fire hazard. Please contact  authorized service center 
and send for professional service staff to repair. 

If the display panel or wired controller displays an error code, please refer to the 

error code meaning stated in the following table.  

Error 
code 

Error 
Error 
code 

Error 

A1 
Outdoor fan IPM module 
protection 

LE Compressor Stalling 

Ac Outdoor fan startup failure LF 
Power protection / 
Compressor overspeed 

Ad 
Outdoor fan Phase-loss 
protection 

LP IDU and ODU unmatched 

AE 
Outdoor fan current 
detection circuit error 

oE 
ODU error, for specific error 
please see the status of ODU 
main board indicator 

AJ 
Outdoor fan out-of-step 
protection 

P0 Driver reset protection 

C0 
Wired controller and indoor 
unit communication failure 

P5 
Compressor phase over-
current protection 

C1 
Indoor ambient 
temperature sensor error 

P6 
Master control and driver 
communication error 

C2 
Evaporator temperature 
sensor error 

P7 
Module temperature sensor 
circuit failure 

C3 
Condenser temperature 
sensor error 

P8 
Driver module temperature 
protection 

C4 ODU jumper cap error P9 AC contractor protection 
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NOTA: Revise los puntos anteriores y adopte las medidas correctivas

correspondientes. Si el aire acondicionado sigue funcionando mal, detenga el
aire acondicionado de inmediato y contacte con el centro de servicio local
autorizado. Solicite a nuestro
personal de servicio profesional que revise y repare la unidad.

5.2 Código de Error

¡ADVERTENCIA!

(1) Si ocurre algo anormal (por ejemplo, un olor desagradable), detenga la
unidad de inmediato y desconecte la alimentación. Luego contacte con el
centro de servicio autorizado. Si la unidad sigue funcionando en
condiciones anormales, puede dañarse y causar descarga eléctrica o
riesgo de incendio. (2) No repare el aire acondicionado usted mismo. Un
mantenimiento inadecuado causará descarga eléctrica o riesgo de
incendio. Contacte con el centro de servicio autorizado y solicite personal
de servicio profesional para la reparación.

Si el panel de visualización o el controlador cableado muestra un código de error, consulte el

significado del código de error indicado en la siguiente tabla.

Código de error Error Código de error Error

Ad Protección por pérdida de fase
del ventilador exterior LP Unidad
interior y exterior no coinciden

Error de la unidad exterior;
para el error específico,
consulte el estado del
indicador de la placa
principal de la unidad
exterior

AE Error del circuito de detección de
corriente del ventilador exterior oE
AJ Protección por pérdida de sincronismo
del ventilador exterior P0 Protección por
reinicio del driver

C2 Error del sensor de temperatura del
evaporador P7 Fallo del circuito del sensor de
temperatura del módulo

C3 Error del sensor de temperatura del
condensador P8 Protección por temperatura
del módulo driver
C4 Error de la clavija puente de la unidad exterior P9 Protección del contactor de CA
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Error 
code 

Error 
Error 
code 

Error 

CJ IDU jumper cap error PA ODU AC current protection 

C6 
Discharge temperature 
sensor error 

PE Temperature drift protection 

C7 
Condenser meso-
temperature sensor error 

PF 
Driveboard ambient 
temperature sensor error 

C8 
Compressor dial code or 
jumper cap abnormal 

PH Bus high-voltage protection 

C9 
Compressor driver 
memory chip failure 

PL Bus low-voltage protection 

CE 
Wired controller 
temperature sensor error 

PP Input AC voltage error 

CP 
Multi-main wired controller 
failure 

PU Capacitor charging failure 

dc 
Compressor suction 
temperature sensor error 

q0 
DC indoor fan driver bus low-
voltage protection 

dH 
Wired controller circuit 
board abnormal 

q1 
DC indoor fan driver bus 
high-voltage protection 

dJ 
AC sequence protection 
(phase loss or anti-phase 
protection) 

q2 
DC indoor fan AC current 
protection 

E0 Indoor fan error q3 
DC indoor fan driver IPM 
module protection 

E1 
Compressor high pressure 
protection 

q4 
DC indoor fan driver PFC 
protection 

E2 
Indoor anti-freeze 
protection 

q5 DC indoor fan startup failure 

E3 
Refrigerant lack protection 
or compressor low 
pressure protection 

q6 
DC indoor fan Phase-loss 
protection 

E4 
Compressor air discharge 
high-temperature 
protection 

q7 
DC indoor fan driver reset 
protection 

E6 
ODU and IDU 
communication error 

q8 
DC indoor fan over-current 
protection 

E7 Mode conflict q9 
DC indoor fan power 
protection 

E9 Water-full protection qA 
DC indoor fan driver current 
detection circuit error 

EE 
Memory chip reading and 
writing failure 

qb 
DC indoor fan out-of-step 
protection 
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Código de error Error Código de error Error

CJ Error de la clavija puente de la unidad interior PA Protección por corriente de CA de la unidad exterior

C6 Error del sensor de temperatura de
descarga PE Protección por deriva de
temperatura

C7 Error del sensor de temperatura meso
del condensador PF Error del sensor de
temperatura ambiente de la placa driver

C8 Código de marcación o clavija puente del
compresor anormal PH Protección por alto
voltaje de bus

CE Error del sensor de temperatura del
controlador cableado PP Error de voltaje
de entrada de CA

dc Error del sensor de temperatura de succión
del compresor q0 Protección por bajo voltaje de
bus del driver del ventilador interior DC

Protección de
secuencia de
CA (pérdida
de fase o
protección
antifase)

q2 Protección por corriente de
CA del ventilador interior DC

E0 Error del ventilador interior
q3 Protección del módulo IPM
del driver del ventilador
interior DC

E2 Protección antihielo interior q5 Fallo
de arranque del ventilador interior DC

q6 Protección por pérdida de
fase del ventilador interior DC

Protección por
alta
temperatura
de descarga
de aire del
compresor

q7 Protección por reinicio del
driver del ventilador interior DC

E6 Error de comunicación entre unidad exterior
e interior q8 Protección por sobrecorriente del
ventilador interior DC

E7 Conflicto de modo q9 Protección
de energía del ventilador interior DC

E9 Protección por depósito lleno de agua qA
Error del circuito de detección de corriente del
driver del ventilador interior DC

EE Fallo de lectura/escritura del chip de
memoria qb Protección por pérdida de
sincronismo del ventilador interior DC
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Error 
code 

Error 
Error 
code 

Error 

EL 
Emergency stop (fire 
alarm) 

qC 
Master control and DC indoor 
fan driver communication 
error 

F3 
Outdoor ambient 
temperature sensor error 

qd 
DC indoor fan driver module 
high temperature protection 

Fo Recycling refrigerant mode qE 
DC indoor fan driver module 
temperature sensor error 

H1 Ordinary defrosting state qF 
DC indoor fan driver memory 
chip error 

H4 Overload protection qH 
DC indoor fan driver charge 
loop error 

H5 
IPM module current 
protection 

qL 
DC indoor fan driver input AC 
voltage error protection 

H7 
Compressor out-of-step 
protection 

qo 
DC indoor fan driver 
electrical box temperature 
sensor error 

HC PFC overcurrent protection qp 
DC indoor fan driver AC input 
zero-crossing protection 

HE 
Compressor demagnetize 
protection 

U1 
Compressor phase current 
circuit detection error 

L3 Outdoor fan 1 error U2 
Compressor phase-loss and 
anti-phase protection 

L4 
Wired controller power 
supply circuit poor 

U3 DC bus voltage drop error 

L5 
Wired controller power 
supply overcurrent 
protection 

U5 
Overall current detection 
failure 

L6 
One control multi-machine 
endor quantity is 
inconsistent 

U7 
4–way valve switch-over 
error 

L7 
One control multi-machine 
endor series is 
inconsistent 

U8 Zero-crossing protection 

LA Outdoor fan 2 error UL 
Outdoor fan overcurrent 
protection 

Lc Compressor startup failure Uo 

Outdoor ambient temperature 
abnormal(Temperature high 
opening heat mode or 
temperature over low open 
refrigeration mode) 
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Código de error Error Código de error Error

Error de
comunicación entre
el control principal y
el driver del
ventilador interior DC

EL Parada de emergencia (alarma de incendio) qC

F3 Error del sensor de temperatura ambiente
exterior qd Protección por alta temperatura
del módulo driver del ventilador interior DC
Fo Modo de recuperación de refrigerante qE
Error del sensor de temperatura del módulo
driver del ventilador interior DC

H1 Estado de descongelación normal qF Error
del chip de memoria del driver del ventilador
interior DC

H4 Protección por sobrecarga qH Error del
circuito de carga del driver del ventilador
interior DC

H5 Protección por corriente del módulo
IPM qL Protección por error de voltaje
de entrada de CA del driver del
ventilador interior DC

H7 Protección por pérdida de sincronismo del compresor qo

HC Protección por sobrecorriente PFC
qp Protección por cruce por cero de
entrada de CA del driver del ventilador
interior DC

HE Protección por desmagnetización del
compresor U1 Error de detección del circuito
de corriente de fase del compresor

L3 Error del ventilador exterior 1 U2 Protección
por pérdida de fase y antifase del compresor

L4 Circuito de alimentación del
controlador cableado deficiente
U3 Error de caída de voltaje del
bus DC

Protección por
sobrecorriente del
circuito de
alimentación del
controlador
cableado

U5 Fallo de detección de corriente general

La cantidad de
unidades esclavas
en el control de una
a varias máquinas
es incoherente

U7 Error de conmutación de la válvula de 4 vías

U8 Protección por cruce por cero

LA Error del ventilador exterior 2 UL Protección
por sobrecorriente del ventilador exterior

Temperatura ambiente
exterior anormal
(temperatura alta activa
el modo de calefacción,
o temperatura
demasiado baja activa
el modo de
refrigeración)

Lc Fallo de arranque del compresor Uo
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NOTES! 

NOTE: When the unit is connected with the wired controller, the error code 

will be simultaneously shown on it. 

5.3 Unit Maintenance 

shock may occur. 

(1) Before cleaning, please make sure the unit is stopped. Cut the circuit 
breaker and remove the power socket, otherwise, electric shock may occur. 

(2) Do not wash the air conditioner with water, otherwise fire hazard or electric 

(3) When cleaning the filter, please be careful of your steps. If you need to work 
high above the ground, please be extremely careful. 

(4) Only professionals are allowed to carry on daily maintenance. 

5.3.1 Heat Exchanger of Outdoor Unit 

5.3.2 Drainage Pipe 

5.3.3 Notices at the Beginning of the Using Season 

Periodically check if the drainage pipe is blocked to smooth the condensate 

water. 

Conduct cleaning for the heat exchanger of outdoor unit periodically, clean it 

once at least in every two months. Clean the dust and sundries on the surface of the 

heat exchanger with dust collector and nylon brush, if there’s compressed air source; 

use the compressed air to blow the dust on the surface of the heat exchanger. Don’t 

use tap water for cleaning.  

(1)  Check if the air inlet/outlet of indoor/outdoor unit is blocked. 

(2)  Check if the ground connection is reliable. 

(3)  Check if the battery of remote controller is replaced. 

(4)  Check if the air filter screen is properly installed. 

(5)  If starting up again after long-term shut down, preset the power switch of 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

NOTA: Cuando la unidad está conectada al controlador cableado, el código de error

se mostrará simultáneamente en él.

5.3 Mantenimiento de la Unidad

¡NOTAS!
(1) Antes de limpiar, asegúrese de que la unidad esté
detenida. Corte el disyuntor y retire el enchufe de
alimentación, de lo contrario puede producirse una
descarga eléctrica. (2) No lave el aire acondicionado
con agua, de lo contrario puede haber riesgo de
incendio o descarga puede producirse una descarga
eléctrica.

(3) Al limpiar el filtro, tenga cuidado con sus pasos. Si
necesita trabajar en altura, sea extremadamente cuidadoso.

(4) Solo los profesionales pueden realizar el mantenimiento diario.

5.3.1 Intercambiador de Calor de la Unidad Exterior

Realice la limpieza del intercambiador de calor de la unidad exterior
periódicamente; límpielo al menos una vez cada dos meses. Limpie el
polvo y los residuos de la superficie del intercambiador de calor con un
aspirador y un cepillo de nailon; si dispone de una fuente de aire
comprimido, use el aire comprimido para soplar el polvo de la superficie
del intercambiador de calor. No use agua corriente para la limpieza.

5.3.2 Tubería de Drenaje

Verifique periódicamente si la tubería de drenaje está obstruida para que el agua de condensado fluya sin problemas.

5.3.3 Avisos al Inicio de la Temporada de Uso
(1) Verifique si la entrada/salida de aire de la unidad interior/exterior está obstruida.

(2) Verifique si la conexión a tierra es fiable. (3)
Verifique si se ha reemplazado la batería del
control remoto. (4) Verifique si la malla del filtro
de aire está correctamente instalada.
(5) Si se vuelve a poner en marcha después de un largo periodo de
inactividad, preajuste el interruptor de encendido del
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air conditioner to “ON” status before 8h of operation, to preheat the 

crankcase of outdoor compressor. 

(6)  Check if the installation of outdoor unit is firm, if not, please contact with 

appointed maintenance center. 

5.3.4 Maintenance at the End of the Using Season 
(1)  Cut off the main power of air conditioner. 

(2)  Clean the filter screen, indoor and outdoor unit. 

(3)  Clean the dust and sundries in indoor and outdoor unit. 

(4)  If the outdoor unit is rusty, coat the rusty location with paint to prevent it 

from expanding. 

5.3.5 Components Replacement 
Components are available in agency or distributors nearby. 

5.4 After-Sales Services 
Any quality or other issues encountered in the purchased air conditioner, please 

contact the local after-sales service department. 

Unidad Tipo Ducto Serie U-match Inverter DC

aire acondicionado en la posición "ON" durante 8 h antes de la puesta en marcha, para precalentar el

cárter del compresor exterior.
(6) Verifique si la instalación de la unidad exterior es firme; si no lo
es, contacte con el centro de mantenimiento designado.

5.3.4 Mantenimiento al Final de la Temporada de Uso

(1) Corte la alimentación principal del aire
acondicionado. (2) Limpie la malla del filtro, la
unidad interior y la exterior. (3) Limpie el polvo y los
residuos de las unidades interior y exterior.
(4) Si la unidad exterior tiene óxido, cubra la zona oxidada con pintura para evitar que se extienda.

5.3.5 Reemplazo de Componentes
Los componentes están disponibles en agencias o distribuidores cercanos.

5.4 Servicios Postventa
Ante cualquier problema de calidad u otro inconveniente con el aire acondicionado adquirido,

contacte con el departamento de servicio postventa local.
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